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• Gloves for protection against chemicals such as acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents, petroleum solvents, aromatic and chlorinated solvents within the limits of 
the restrictions specified in the chemical resistance table and against microorganisms. 
• The CE marking on these products means that they meet the requirements of Regulation (EU) 2016/425  for Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and 
strength. The declaration of conformity can be found at our website ( www.activegear.eu) in the data of the product 
• The chemical resistance was evaluated under laboratory conditions from samples taken only from the palm and only concerns the chemical subject of the test. 
• Check the product before each use. If a defect is found, the product must be replaced. 
• Natural or blended latex gloves: avoid contact with oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents. 
• Nitrile or synthetic material gloves: avoid contact with ketones and organic nitrogen products. 
• Store the gloves in their original packaging away from light, heat (cool and dry place) 
• Nitrile or latex coated gloves are not recommended for use by those sensitive to dithiocarbamates and/or thiazoles. 
• The permeation levels obtained do not reflect the actual duration of protection in the workplace, nor the differentiation between mixtures and pure chemicals. 
• For natural or blended latex coated gloves: not recommended for use by those sensitive to natural latex and thiuram. 
• Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. 
• Gloves with a mechanical performance level greater than 2 in the tear resistance test should not be used next to moving machinery. 
• Don’t use this glove to handle objects at a temperature higher than 50°C and chemical products 
• Thermal protection gloves are designed for limited handling of hot parts up to temperatures of 100 °C for a level 1 and 250 °C for a level 2. 
• Do not put the gloves in direct contact with a flame. 
• Make sure that hands are clean and dry before putting the gloves on. 
• Caution: improper use of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended can alter their performance levels. 
• This glove has been certified by (see *) who are also carrying out our ongoing conformity. 
• Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European standards mentioned. These informations are 
completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each standard. The detail is given bellow: EN388: A=Abrasive resistance (0-4); C=Cut 
resistance (0-5); T= Tear resistance (0-4); P=Puncture resistance (0-4), S= Cut resistance according to TDM cut resistance (A-F), level X means that the glove has not been 
tested because the test method is not suitable for the glove.EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; 
Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% 
Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation 
level 6 ; Degradation -7.6%)   

 
 EN ISO374-4: 2013 Degradation results indicate the change in puncture resistance of glove after exposure to challenge chemical 
EN ISO 374-5 : Protection against Micro-Organisms. Protection against bacteria and fungi-pass. Protection against viruses-pass 
• Instructions and EEC certificates available for download on www.activegear.eu 
The chemicals break through the glove material at a molecular level. The breakthrough time of EN374-1:2016 is here evaluated and the glove must withstand a breakthrough 
time of at least: Type A – 30 minutes (level 2) against minimum 6 test chemicals, Type B – 30 minutes (level 2) against minimum 3 test chemicals, Type C – 10 minutes (level 1) 
against minimum 1 test chemical 
• Warnings: This information does not reflect the actual duration of protection in the workplace and the differentiation between mixtures and pure chemicals. The chemical 
resistance has been assessed under laboratory conditions from samples taken from the palm only (except in cases where the glove is equal to or over 400 mm- where the cuff 
is tested also) and relates only to the chemical tested. It can be different if the chemical is used in a mixture. It is recommended to check that the gloves are suitable for the 
intended use because the conditions at the workplace may differ from the type test depending on temperature, abrasion and degradation. When used, protective gloves may 
provide less resistance to the dangerous chemical due to changes in physical properties. Movements, snagging, rubbing, degradation caused by the chemical contact etc. may 
reduce the actual use time significantly. For corrosive chemicals, degradation can be the most important factor to consider in selection of chemical resistant gloves. The 
penetration resistance has been assessed under laboratory conditions and relates only to the tested specimen. Not tested against viruses. 0: indicates that the glove falls below 
minimum performance level for the given individual hazard. 
 
  
 
 
 
• Gants destinés à la protection contre les produits chimiques tels qu’acides, bases, détergents, alcools, solvants cétoniques, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés dans 
la limite des restrictions indiquées dans le tableau de perméation et contre les micro-organismes 
• L’apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu’ils satisfont aux exigences prévues par la Regulation (EU) 2016/425 relative aux équipements de protection individuelle 
concernant l’innocuité, le confort et la solidité. La déclaration de conformité est disponible sur notre site Web (www.activegear.eu) dans les données du produit. 
•  La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à partir d’échantillons prélevés uniquement au niveau de la paume et ne concerne que le produit 
chimique objet de l’essai. 
• Contrôler les produits avant chaque utilisation. Si défaut constaté, le produit doit être remplacé. 
• Gants en latex naturel ou latex mixé : éviter le contact avec les huiles, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés. 
• Gants en nitrile ou éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés. 
• Conserver les gants dans leur emballage d’origine à l’abri de la lumière, de la chaleur (endroit frais et sec) 
• Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates et /ou aux thiazoles pour les gants enduits de nitrile ou de latex . 
• Les niveaux de perméation obtenus ne reflètent pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. 
• Pour les gants enduits de latex naturel ou latex mixé : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines du latex naturel  
• Des allergènes peuvent être présent dans le process de production et donc dans le gant qui peuvent entrainer des réactions al lergiques. 
• Les gants ayant un niveau mécanique en test de déchirure supérieur à 2 ne doivent pas être utilisés à proximité de machines comportant des risques de happement. 
• Ne pas utiliser pour la manipulation d’objets d’une température supérieur à 50°C et de produits chimiques. 
• Les gants de protection thermique sont conçus pour un contact de durée limitée avec des pièces chaudes jusqu’à 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2. 
• Ne pas mettre les gants en contact direct avec une flamme. 
• Porter les gants sur des mains propres et sèches. 
• Attention : un nettoyage ainsi qu’une utilisation non recommandée des gants peuvent altérer les niveaux de performance. 
• Ce gant a été certifié par l’organisme notifié (voir*) 
• Les pictogrammes et les références aux normes indiquent que l’article est conforme à la ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnées si applicable 
des niveaux de performance obtenus par l’article selon chaque norme. Le détail est donné ci-dessous :  
EN388 : A = Abrasion (0-4), C = Tranchage (0-5), T = Déchirure (0-4), P = Perforation (0-4), S= Résistance à la coupure selon le test TDM (A-F), le niveau X indique que le gant 
n’a pas été soumis à l’essai, la méthode d’essai ne convenant pas du fait de la conception du gant. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4 : 2013 Les résultats de dégradation indiquent le changement de la résistance à la perforation du gant après exposition à un produit chimique dangereux 
EN ISO 374-5 : Protection contre les microorganismes. Protection contre les bactéries et les champignons - passage. Protection contre les virus-pass 
• Notice et certificats CCE à télécharger sur www.activegear.eu 
Les produits chimiques traversent le matériau du gant à un niveau moléculaire. Le temps de percée de la norme EN374-1:2016 est ici évalué et le gant doit résister à un temps 
de percée d'au moins Type A - 30 minutes (niveau 2) pour un minimum de 6 produits chimiques d'essai, Type B - 30 minutes (niveau 2) pour un minimum de 3 produits chimiques 
d'essai, Type C - 10 minutes (niveau 1) pour un minimum de 1 produit chimique d'essai 
 Avertissements : Ces informations ne reflètent pas la durée réelle de la protection sur le lieu de travail et la différenciation entre les mélanges et les produits chimiques purs. 
La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire à partir d'échantillons prélevés sur la paume uniquement (sauf dans les cas où le gant est égal ou 
supérieur à 400 mm - où la manchette est également testée) et ne concerne que le produit chimique testé. Elle peut être différente si le produit chimique est utilisé dans un 
mélange. Il est recommandé de vérifier que les gants sont adaptés à l'utilisation prévue car les conditions sur le lieu de travail peuvent différer de l'essai de type en fonction de 
la température, de l'abrasion et de la dégradation. Lorsqu'ils sont utilisés, les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre au produit chimique dangereux en raison 
des modifications des propriétés physiques. Les mouvements, les accrochages, les frottements, les dégradations causés par le contact chimique, etc. peuvent réduire 
considérablement la durée d'utilisation réelle. Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut être le facteur le plus important à prendre en compte dans le choix de 
gants résistant aux produits chimiques. La résistance à la pénétration a été évaluée dans des conditions de laboratoire et ne concerne que l'échanti llon testé. Non testé contre 
les virus. 0 : indique que le gant est inférieur au niveau de performance minimum pour le danger individuel donné. 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
• Guanti di protezione contro sostanze chimiche quali acidi, basi, detergenti, alcoli, solventi chetonici, solventia base di petrolio, solventi aromatici e clorurati nei limiti delle 
restrizioni indicate nella tabella di permeazione e contro microrganismi 
• La presenza della marcatura CE su questi prodotti indica che soddisfano i requisiti previsti dalla Regulation (EU) 2016/425  relativa ai dispositivi di protezione individuale in 
merito all’innocuità, al comfort e al tipo di protezione. La dichiarazione di conformità è disponibile sul nostro sito web (www.activegear.eu) nei dati del prodotto. 
• La resistenza chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo a livello del palmo della mano e riguarda solo il soggetto chimico della prova. 
• Controllare il prodotto prima dell'uso. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovrà essere sostituito 
• Guanti in lattice naturale o lattice misto: evitare il contatto con oli, solventi del petrolio, aromatici e clorati. 
• Guanti in nitrile o materiale di sintesi: evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati. 
• Conservare i guanti nella confezione originale al riparo dalla luce, dal calore  
• I livelli di permeazione ottenuti non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro, né la differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure. 
• Per i guanti che presentano un filo elastico a livello del polso: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine del lattice natural. 
• Per i guanti ricoperti di lattice naturale o lattice misto: uso sconsigliato ai soggetti sensibili alle proteine del lattice naturale e al tiuram. 
• Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che può causare reazioni allergiche. 
• I guanti che in fase di test presentano un livello meccanico di resistenza allo strappo superiore a 2 non devono essere utilizzati nei pressi di macchine che comportino 
rischid’inceppamento. 
• Non utilizzare il guanto per la manipolazione di oggetti con temperatura superiore a 50°C e di prodotti chimici. 
• I guanti di protezione termica sono progettati per un contatto di durata limitata con componenti caldi fino a 100 °C per il livello 1 e 250 °C per il livello 2. 
• Non mettere i guanti a contatto diretto con una fiamma. 
• Indossare i guanti su mani pulite e asciutte. 
• Attenzione: la pulizia e l’uso non raccomandato dei guanti possono alterarne i livelli di prestazione. 
• Questo guanto è stato certificato dall’ente notificato (vedere *). 
• I pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicati indicano che l’articolo è conforme alla o alle normative europee citate. Tali informazioni sono accompagnate, se 
applicabile, dai livelli di performance ottenuti dall’articolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo di seguito i rela tivi dati: EN388: A = Abrasione (0-4), C = Taglio (0-5), T = 
Strappo (0-4), P= Perforazione (0-4), S= Resistenza al taglio conforme alla norma TDM (A-F), Il livello X indica che il test non è applicabile o il guanto non è stato testato. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4: 2013 I risultati del degrado indicano la variazione della resistenza alla perforazione del guanto dopo l'esposizione alla sfida chimica 
EN ISO 374-5 : Protezione contro i microorganismi. Protezione contro batteri e funghi. Protezione contro virus-passaggio 
• Istruzioni e certificati CEE disponibili per il download su www.activegear.eu 
Le sostanze chimiche penetrano nel materiale del guanto a livello molecolare. Il tempo di penetrazione della EN374-1:2016 viene qui valutato e il guanto deve resistere ad un 
tempo di penetrazione di almeno un anno: Tipo A - 30 minuti (livello 2) contro almeno 6 sostanze chimiche di prova, tipo B - 30 minuti (livello 2) contro almeno 3 sostanze 
chimiche di prova, tipo C - 10 minuti (livello 1) contro almeno 1 sostanza chimica di prova 
Avvertenze: Queste informazioni non riflettono la durata effettiva della protezione sul posto di lavoro e la differenziazione tra miscele e sostanze chimiche pure. La resistenza 
chimica è stata valutata in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo dal palmo della mano (tranne nei casi in cui il guanto è uguale o superiore a 400 mm - dove anche 
il bracciale è testato) e si riferisce solo alla sostanza chimica testata. Può essere diversa se la sostanza chimica è utilizzata in una miscela. Si raccomanda di verificare che i 
guanti siano adatti all'uso previsto, poiché le condizioni sul posto di lavoro possono differire dal test del tipo a seconda della temperatura, dell'abrasione e della degradazione. 
Quando vengono utilizzati, i guanti protettivi possono fornire una minore resistenza alla sostanza chimica pericolosa a causa delle variazioni delle proprietà fisiche. I movimenti, 
l'impigliamento, lo sfregamento, lo sfregamento, la degradazione causata dal contatto con la sostanza chimica ecc. possono ridurre significativamente il tempo di utilizzo effettivo. 
Per le sostanze chimiche corrosive, la degradazione può essere il fattore più importante da considerare nella scelta di guanti resistenti alle sostanze chimiche. La resistenza alla 
penetrazione è stata valutata in condizioni di laboratorio e si riferisce solo al campione testato. Non testato contro i virus. 0: indica che il guanto scende al di sotto del livello 
minimo di prestazione per il pericolo individuale dato. 
 
 
 
 
 
 
• Guantes de protección contra productos químicos como ácidos, bases, detergentes, alcoholes, disolventes cetónicos, disolventes de petróleo, disolventes aromáticos y clorados 
dentro de los límites especificados en en el cuadro de permeación y contra microorganismos. 
• La colocación de la marca CE en estos productos significa que satisfacen los requisitos previstos por la Regulation (EU) 2016/425  relativa a los equipos de protección individual 
con respecto a la inocuidad, la comodidad y la solidez. La declaración de conformidad se puede encontrar en nuestro sitio web (www.activegear.eu) en los datos del producto. 
• La resistencia química se evaluó en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas solo de la palma y soloconcierne al producto químico testeado. 
• Compruebe el producto antes de cualquier uso. Si percibe algún daño el producto tendrá que sustituirse. 
• Guantes de látex natural o látex mixto: evitar el contacto con aceites, disolventes petrolíferos, aromáticos y clorados. 
• Guantes de nitrilo o material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos orgánicos nitrogenados. 
• Conservar los guantes en su embalaje original protegidos de la luz, el calor (un lugar fresco y seco) 
• Se desaconseja el uso a personas alérgicas a ditiocarbamatos y/o a tiazoles para los guantes recubiertos de nitrilo o látex. 
• Los niveles de permeación obtenidos no reflejan la duración real de la protección en el lugar de trabajo, ni la diferenciación entre mezclas y productos químicos puros. 
• Para los guantes recubiertos de látex natural o látex mixto: se desaconseja el uso a las personas alérgicas a las proteínas  del látex natural y al tiurano. 
• Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproducción y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones alérgicas. 
• Los guantes que tengan un nivel mecánico en pruebas de desgarre superior a 2 no deben utilizarse cerca de maquinaria que conlleven riesgos de enganche. 
• No utilizar para la manipulación de objetos a una temperatura superior a 50º C y de productos químicos. 
• Los guantes de protección térmica están diseñados para un contacto de duración limitada con piezas calientes hasta los 100°C para el nivel 1 y 250°C para el nivel 2. 
• No poner los guantes en contacto directo con fuego. 
• Poner los guantes en manos limpias y secas. 
• Cuidado: la limpieza así como la utilización no recomendadas de los guantes pueden alterar los niveles de prestación. 
• Este guante ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *). 
• Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el artículo es conforme a la o las normas europeas ci tadas. Estas informaciones se acompañan si es 
aplicable de los Niveles de prestación obtenidos por el artículo según cada norma. Encontrará su detalle a continuación:  
EN388: A =Abrasión (0-4), C =Corte (0-5), T =Desgarro (0-4), P =Perforación (0-4), S= Resistencia al corte conforme a TDM (A-F), El nivel X indica que el guante no se ha 
sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el diseño del guante. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4: 2013 Los resultados de degradación indican el cambio en la resistencia a la perforación del guante después de la exposición a la sustancia química de desafío. 
EN ISO 374-5 : Protección contra los microorganismos. Protección contra las bacterias y los hongos. Protección contra virus-pass 
• El manual de instrucciones y los certificados CCE pueden descargarse en www.activegear.eu 
Los productos químicos atraviesan el material del guante a nivel molecular. En este caso se evalúa el tiempo de penetración de la norma EN374-1:2016 y el guante debe resistir 
un tiempo de penetración de al menos un año: Tipo A - 30 minutos (nivel 2) con un mínimo de 6 productos químicos de prueba, Tipo B - 30 minutos (nivel 2) con un mínimo de 
3 productos químicos de prueba, Tipo C - 10 minutos (nivel 1) con un mínimo de 1 producto químico de prueba. 
Advertencias: Esta información no refleja la duración real de la protección en el lugar de trabajo y la diferenciación entre mezclas y productos químicos puros. La resistencia 
química se ha evaluado en condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas únicamente de la palma de la mano (excepto en los casos en los que el guante es igual o 
superior a 400 mm, en los que el puño también se somete a prueba) y se refiere únicamente a la sustancia química analizada. Puede ser diferente si el producto químico se 
utiliza en una mezcla. Se recomienda comprobar que los guantes son adecuados para el uso previsto, ya que las condiciones del lugar de trabajo pueden diferir de la prueba 
de tipo en función de la temperatura, la abrasión y la degradación. Cuando se utilizan, los guantes de protección pueden proporcionar una menor resistencia al producto químico 
peligroso debido a los cambios en las propiedades físicas. Movimientos, enganches, roces, degradación causada por el contacto con el producto químico, etc. pueden reducir 
significativamente el tiempo de uso real. En el caso de los productos químicos corrosivos, la degradación puede ser el factor más importante a considerar en la selección de 
guantes resistentes a los productos químicos. La resistencia a la penetración ha sido evaluada bajo condiciones de laboratorio y se refiere únicamente al espécimen probado. 
No se ha probado contra virus. 0: indica que el guante está por debajo del nivel de rendimiento mínimo para el riesgo individual en cuestión. 
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• Ha ndschoenen voor bescherming tegen chemicaliën zoals zuren, basen, reinigingsmiddelen, alcoholen, ketonische oplosmiddelen, oplosmiddelen op petroleumbasis, 
aromatische en gechloreerde oplosmiddelen binnen de limieten van de tabel chemische weerstand en tegen micro-organismen. 
• De CE-markering op de producten geeft aan dat de producten op het vlak van veiligheid, comfort en robuustheid voldoen aan de voorschriften van Regulation (EU) 2016/425  
inzake persoonlijke beschermingsmiddelen. De verklaring van overeenstemming vindt u op onze website (www.activegear.eu) in de gegevens van het product. 
• De chemische weerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden op basis van monsters genomen van de handpalm en betreft alleen het chemische aspect van de 
test. 
• Controleer het product vóór elk gebruik. Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen 
• Handschoenen van natuurlijke latex of gemengde latex: contact met oliën, petrochemische oplosmiddelen, aromatische oplosmiddelen, chloor voorkomen. 
• Handschoenen van nitril of synthesemateriaal: contact met ketones en organische stikstofproducten voorkomen. 
• Handschoenen in de oorspronkelijke verpakking en op een koele, donkere plek en uit de buurt van elektrische apparaten bewaren. (een koele en droge plaats) 
• Handschoenen met bovenlaag van nitril of latex: gebruik afgeraden voor personen die overgevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen. 
• De verkregen doorlatingsniveaus weerspiegelen niet de daadwerkelijke beschermingsduur op de werkplek, noch het verschil tussen mengsels en pure chemicaliën. 
• Handschoenen met bovenlaag van natuurlijke latex of gemengde latex: gebruik afgeraden voor personen die overgevoelig zijn voor de eiwitten in natuurlijke latex. 
• Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. 
• Handschoenen met een beschermingsniveau van hoger dan 2 in de mechanische scheurtest mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines met knelgevaar. 
• Gebruik de handschoen niet om voorwerpen warmer dan 50 °C en chemische producten te hanteren 
• De thermisch beschermende handschoenen zijn bedoeld voor kortstondig contact met voorwerpen met een temperatuur tot 100°C (handschoenen van beschermingsniveau 
1) of tot 250°C (handschoenen met beschermingsniveau 2). 
• De handschoenen niet blootstellen aan direct contact met een vlam. 
• Handschoenen dragen op schone en droge handen. 
• Let op: door een niet-aanbevolen reiniging en gebruik van de handschoenen kan het prestatieniveau negatief worden beïnvloed. 
• Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instanties (zie *) 
• De pictogrammen en verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien nodig, 
vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder: 
EN388 : A = Schuurweerstand (0-4), C = Snijden (0-5), T = Scheurweerstand (0-4), P = Perforatieweerstand (0-4), S= Weerstand tegen snijden volgens TDM (A-F), de waarde 
X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen.  
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)   

 
EN ISO374-4: 2013 De degradatieresultaten geven de verandering aan in de lekbestendigheid van de handschoen na blootstelling aan een uitdagende chemische stof. 
EN ISO 374-5 : Bescherming tegen micro-organismen. Bescherming tegen bacteriën en schimmels. Bescherming tegen virussen-pass• Handleiding en de ervaringscertificaten 
kunnen worden gedownload op CCE www.activegear.eu 
De chemicaliën breken door het handschoenmateriaal op moleculair niveau. De doorbraaktijd van de EN374-1:2016 wordt hier geëvalueerd en de handschoen moet minstens 
een doorbraaktijd doorstaan: Type A - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 6 testchemicaliën, Type B - 30 minuten (niveau 2) tegen minimaal 3 testchemicaliën, Type C - 10 
minuten (niveau 1) tegen minimaal 1 testchemicaliën. 
Waarschuwingen: Deze informatie geeft niet de werkelijke beschermingsduur op de werkplek en het onderscheid tussen mengsels en zuivere chemicaliën weer. De chemische 
bestendigheid is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden aan de hand van monsters die alleen van de palm zijn genomen (behalve in gevallen waarin de handschoen 
gelijk is aan of meer dan 400 mm- waar de manchet ook wordt getest) en heeft alleen betrekking op de geteste chemische stof. Het kan anders zijn als de chemische stof in een 
mengsel wordt gebruikt. Het wordt aanbevolen om te controleren of de handschoenen geschikt zijn voor het beoogde gebruik, omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen 
afwijken van de typetest, afhankelijk van de temperatuur, de slijtage en de degradatie. Beschermende handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand bieden aan de 
gevaarlijke chemische stof door veranderingen in de fysische eigenschappen. Bewegingen, vastlopen, wrijven, degradatie als gevolg van het contact met de chemische stof, 
enz. kunnen de werkelijke gebruikstijd aanzienlijk verkorten. Voor bijtende chemicaliën kan degradatie de belangrijkste factor zijn waarmee rekening moet worden gehouden bij 
de keuze van chemisch bestendige handschoenen. De penetratieweerstand is beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft alleen betrekking op het geteste 
specimen. Niet getest tegen virussen. 0: geeft aan dat de handschoen onder het minimale prestatieniveau voor het gegeven individuele gevaar valt. 

 
 
Handsker til beskyttelse mod kemikalier som f.eks. syrer, baser, vaskemidler, alkoholer, ketoniske opløsningsmidler, olieopløsningsmidler, aromatiske og chlorerede 
opløsningsmidler inden for grænserne af de begrænsninger, der er angivet i den kemiske bestandighedstabel og mod mikroorganismer 
• Påsætning af CE-mærket på produkterne betyder, at de opfylder kravene i Regulation (EU) 2016/425  om personlige værnemidler vedrørende uskade lighed, komfort og 
holdbarhed. Overensstemmelseserklæringen findes på vores hjemmeside (www.activegear.eu) i produktets data 
• Den kemiske resistens blev evalueret under laboratoriebetingelser fra prøver taget kun fra håndfladen og vedrører kun den kemiske del af testen. 
• Kontrollér produktet før brug. Hvis der findes skader, skal produktet udskiftes. 
• Handsker i naturlig latex eller latexblanding: undgå kontakt med olie, petroleumsbaserede, aromatiske og chlorerede opløsningsmidler. 
• Handsker i nitril eller syntesemateriale: undgå kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter.  
• Opbevar handskerne i originale emballagen beskyttet mod lys, varme og elektriske installationer. (et køligt og tørt sted)  
• Anvendelse frarådes personer, der er følsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler ved handsker belagt med nitril eller latex. 
• De opnåede gennemtrængnings nivauer (permeation nivauer) afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelse på arbejdspladsen eller forskellene mellem blandinger og rene 
kemikalier. 
• For handsker belagt med naturlig latex eller latexblanding: anvendelse frarådes personer, der er følsomme over for proteinerne i den naturlige latex og for thiuram.  
• Allergener kan være til stede i produktionsprocessen og dermed handsken, som kan forårsage allergiske reaktioner. 
• Handsker med et mekanisk niveau ved iturivningstest over 2 må ikke anvendes i nærheden af maskiner, da der er risiko for, a t maskine griber fat i handsken. 
• Må ikke bruges til håndtering af genstande med en temperatur højere end 50° C og heller ikke til kemikalier. 
• Handsker med termisk beskyttelse er designet til kontakt af begrænset varighed med varme dele op til 100°C niveau 1 og 250°C niveau 2. 
• Undgå, at handskerne kommer i direkte kontakt med åben ild. 
• Bær handskerne på rene og tørre hænder. 
• OBS: en ikke anbefalet rengøring eller anvendelse af handskerne kan påvirke deres ydeevne.  
• Denne handske er blevet godkendt af (se *). 
• Piktogrammerne og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de nævnte europæiske normer. Disse oplysninger medfølger, 
såfremt de er gældende for Ydelsesniveauer, der er opnået af produktet ifølge hver norm. Detaljer findes i det følgende:  
EN388 : A = Slidbestandighed (0-4), C = Skæring (0-5), T = Rivestyrke (0-4), P = Hulning (0-4), S= Modstand mod skæring ifølge TDM (A-F), niveau X angiver, at handsken ikke 
er testet, da testmetoden ikke er egnet på grund af handskens design. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Beskyttelse mod mikroorganismer 
• Brugervejledning og EF-certifikater kan hentes på www.activegear.eu 
Kemikalierne bryder handskematerialet på molekylært niveau. Gennembrudstid på EN374-1: 2016 evalueres her, og handsken skal modstå en gennembrudstid på mindst: Type 
A - 30 minutter (niveau 2) mod minimum 6 testkemikalier, Type B - 30 minutter (niveau 2) mod minimum 3 testkemikalier, Type C - 10 minutter (niveau 1) mod minimum 1 
testkemikalie 
• Advarsler: Disse oplysninger afspejler ikke den faktiske beskyttelsesvarighed på arbejdspladsen og differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier. Den kemiske 
resistens er vurderet under laboratoriebetingelser udelukkende fra prøver, der er taget fra håndfladen (undtagen i tilfælde, hvor handsken er lig med eller over 400 mm - hvor 
manchetten også testes) og vedrører kun det testede kemikalie. Det kan være anderledes, hvis kemikaliet bruges i en blanding. Det anbefales at kontrollere, at handskerne er 
egnede til den tilsigtede anvendelse, da forholdene på arbejdspladsen kan afvige fra typetesten afhængig af temperatur, slid og nedbrydning. Ved brug kan beskyttelseshandsker 
give mindre modstand mod det farlige kemikalie på grund af ændringer i fysiske egenskaber. Bevægelser, snagging, gnidning, nedbrydning forårsaget af den kemiske kontakt 
osv. Kan reducere den faktiske brugstid betydeligt. For ætsende kemikalier kan nedbrydning være den vigtigste faktor, der skal tages i betragtning ved valg af kemisk resistente 
handsker. Penetrationsresistensen er blevet vurderet under laboratoriebetingelser og vedrører kun det testede prøve. Ikke testet mod vira. 0: angiver, at handsken falder under 
minimumsniveauet for den givne individuelle fare. 
 

• Handschuhe zum Schutz gegen Chemikalien, wie z.B. Säuren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohole, ketonische Lösungsmittel, Petroleumlösungsmittel, aromatische und 
chlorierte Lösungsmittel innerhalb der Grenzen der in der Tabelle der chemischen Beständigkeit angegebenen Beschränkungen und gegen Mikroorganismen. 
• Die CE-Kennzeichnung dieser Produkte bedeutet, dass sie in Bezug auf Unschädlichkeit, Komfort und Beständigkeit den Anforderungen der Regulation (EU) 2016/425  über 
persönliche Schutzausrüstung entsprechen. Die Konformitätserklärung finden Sie auf unserer Website (www.activegear.eu) in den Daten des Produkts. 
• Die chemische Beständigkeit wurde unter Laborbedingungen durch ausschließlich von der Handfläche entnommenen Proben bewertet und betrifft nur die chemische Substanz 
des Tests. 
• Überprüfen Sie das Produkt vor dem Gebrauch. Werden Mängel festgestellt werden, muss das Produkt ersetzt werden. 
• Handschuhe aus Naturlatex oder Latexgemisch: Kontakt mit Öl, ölhaltigen, aromatischen und chlorierten Lösungsmitteln vermeiden. 
• Handschuhe aus Nitril oder einem Synthetik material: Kontakt mit Ketonen und stickstoffhaltigen organischen Produkten vermeiden. 
• Handschuhe originalverpackt und geschützt vor direktem Sonnenlicht und weit entfernt von Wärmequellen (kühlen und trockenen  Ort) 
• Personen mit einer Sensibilisierung auf Dithiocarbamate und Thiazole sollten mit Nitril oder Latex beschichtete Handschuhe nicht tragen. 
• Die erhaltenen Permeationsniveaus geben weder die tatsächliche Schutzdauer am Arbeitsplatz noch die Unterscheidung zwischen Mixturen und reinen Chemikalien wieder. 
• Handschuhe mit Beschichtung aus Naturlatex oder Latexgemisch: Personen mit einer Sensibilisierung für die Proteine von Natu rlatex und Thiram sollten diese Handschuhe 
nicht tragen. 
• Allergene können in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. 
• Handschuhe mit mechanischer Rissfestigkeit über 2 dürfen nicht in der Nähe von Maschinen verwendet werden, bei denen die Ge fahr des Erfassens besteht. 
• Den Handschuh nicht zum Handhaben von Gegenständen mit einer Temperatur über 50 °C oder von Chemikalien verwenden 
• Handschuhe mit thermischem Schutz Niveau 1 sind für eine begrenzte Kontaktzeit mit heißen Teilen bis 100 °C, bei Niveau 2 b is 250 °C konzipiert. 
• Direkten Kontakt der Handschuhe mit Flammen vermeiden. 
• Die Hände müssen trocken und sauber sein, bevor die Handschuhe übergestreift werden. 
• Achtung: die Reinigung und eine nicht empfohlene Nutzung der Handschuhe kann die Leistung des Handschuhs verändern. 
• Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifiziert 
• Die Piktogramme und oben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten Richt linien entspricht. Sofern zutreffend 
werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse ergänzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. 
Diese Zusätze sind nachfolgend aufgeführt: 
EN388: A = Abriebfestigkeit (0-4), C = Schnittfestigkeit (0-5), T = Reißfestigkeit (0-4), P = Durchstoßfestigkeit (0-4), S= Schnittschutz nach TDM (A-F), ebene X zeigt an, dass 
der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Prüfmethode für die Konzeption des Handschuhs ungeeignet  
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4: 2013 Degradationsergebnisse zeigen die Veränderung der Durchstichfestigkeit des Handschuhs nach Einwirkung von Chemikalien 
EN ISO 374-5 : Schutz gegen Mikroorganismen. Schutz gegen Bakterien und Pilzbefall. Schutz gegen Viren-Pass 
• Handbuch und CCE-Zertifikate zum Download auf www.activegear.eu 
Die Chemikalien durchbrechen das Handschuhmaterial auf molekularer Ebene. Hier wird die Durchbruchzeit der EN374-1:2016 bewertet und der Handschuh muss eine 
Durchbruchzeit von mindestens Typ A - 30 Minuten (Stufe 2) gegen mindestens 6 Testchemikalien, Typ B - 30 Minuten (Stufe 2) gegen mindestens 3 Testchemikalien, Typ C - 
10 Minuten (Stufe 1) gegen mindestens 1 Testchemikalie 
Warnungen: Diese Informationen geben nicht die tatsächliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz und die Unterscheidung zwischen Mischungen und reinen Chemikalien 
wieder. Die Chemikalienbeständigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand von Proben, die nur von der Handfläche entnommen wurden, beurteilt (außer in Fällen, in denen 
der Handschuh gleich oder über 400 mm- ist, wo auch die Stulpe getestet wird) und bezieht sich nur auf die getestete Chemikalie. Sie kann unterschiedlich sein, wenn die 
Chemikalie in einer Mischung verwendet wird. Es wird empfohlen, die Eignung der Handschuhe für den vorgesehenen Einsatz zu überprüfen, da die Bedingungen am Arbeitsplatz 
je nach Temperatur, Abrieb und Abbau von der Typprüfung abweichen können. Bei der Verwendung von Schutzhandschuhen kann die Beständigkeit gegen die gefährliche 
Chemikalie aufgrund von Änderungen der physikalischen Eigenschaften geringer sein. Bewegungen, Zerreißen, Reiben, Abbau durch den Chemikalienkontakt usw. können die 
tatsächliche Einsatzzeit erheblich verkürzen. Bei korrosiven Chemikalien kann die Degradation der wichtigste Faktor sein, der bei der Auswahl von chemikalienbeständigen 
Handschuhen zu berücksichtigen ist. Die Penetrationsfestigkeit wurde unter Laborbedingungen bewertet und bezieht sich nur auf  das geprüfte Exemplar. Nicht gegen Viren 
getestet. 0: zeigt an, dass der Handschuh unter das Mindestleistungsniveau für die gegebene individuelle Gefahr fällt. 
 
 
 
 
Rękawice przeznaczone do ochrony przed działaniem takich środków chemicznych, jak kwasy, zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki ketonowe, rozpuszczalniki 
stanowiące pochodne ropy naftowej, aromatyczne i chlorowane, w zakresie ograniczeń podanych w tabeli odporności na substancje chemiczne i ochrony przed działaniem 
drobnoustrojów 
• Nadanie oznaczenia CE niniejszym produktom oznacza spełnianie wymogów zawartych w dyrektywie Regulation (EU) 2016/425  , dotyczących sprzętu ochrony osobistej 
odnoszących się do nieszkodliwości, komfortu i trwałości. Deklarację zgodności można znaleźć na naszej stronie internetowej (www.activegear.eu) w danych produktu. 
• Odporność na działanie czynników chemicznych była oceniana w warunkach laboratoryjnych na podstawie badań próbek pobranych z materiału chroniącego dłoń , ponadto 
badania dotyczyły czystych środków chemicznych, wyniki mogą być inne w przypadku mieszanin. 
 • Przed użyciem sprawdź produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie  
• Rękawice z lateksu naturalnego lub lateksu mieszanego: unikać kontaktu z olejami, rozpuszczalnikami ropopochodnymi, aromatycznymi i na bazie chloru. 
• Rękawice nitrylowe lub z tworzywa syntetycznego: unikać kontaktu z ketonami iorganicznymi produktami azotowymi. 
• Przechowywać rękawice w oryginalnym opakowaniu, w miejscu zacienionym, z dala od wysokiej temperatury i instalacji elektrycznych. 
• Osoby uczulone na ditiokarbaminiany i\lub tiazole nie powinny używać rękawic powlekanych nitrylem lub lateksem. 
• Uzyskane dane dotyczące przenikania nie odzwierciedlają rzeczywistego okresu zabezpieczenia na stanowisku pracy ani różnic między działaniem mieszanin i czystych 
substancji chemicznych. 
• Rękawice powlekane lateksem naturalnym lub lateksem mieszanym: niezalecane używanie przez osoby uczulone na proteiny lateksu naturalnego lub tiuram. 
• W procesie produckji mogą występować alergeny, które są odpowiedzialne za wywowałnie reakcji alregicznych 
• Rękawice, których poziom wytrzymałości mechanicznej w czasie testu rozdarcia przekracza 2, nie powinny być używane w pobliżu maszyn stwarzających ryzyko zaczepienia. 
• Nie dotykać rękawicą przedmiotów o temperaturze ponad 50°C i nie stosować jej w obecności wyrobów chemicznych. 
• Rękawice chroniące przed zagrożeniami termicznymi są przeznaczone do czasowego kontaktu z przedmiotami o temperaturze do 100°C przy poziomie 1 oraz 250°C przy 
poziomie 2. 
• Unikać bezpośredniego kontaktu rękawic z ogniem. 
• Rękawice należy zakładać na czyste i suche ręce. 
• Uwaga: nieprawidłowe czyszczenie oraz użytkowanie rękawic może spowodować obniżenie poziomu odporności. 
•Rękawica ma certyfikat (zob. *). 
•Piktogramy i odwołania do powyższych norm oznaczają, że produkt jest zgodny z podaną normą Unii Europejskiej. W razie konieczności, 
informacje te można poszerzyć o poziomy odporności urządzeń podane w każdej normie. Parametry techniczne: 
EN388: A=Odporność na ścieranie (0-4); C=Odporność na przecięcie (0-5); T= Odporność na rozdarcie (0-4); P=Odporność na przebicie (0-4), S= Odporność na przecięcie wg 
normy ISO 13997 (A–F), poziom X oznacza, że rękawica nie została zbadana lub metoda badania nie została dostosowana do wykonania lub materiału. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4: 2013 Wyniki degradacji wskazują na zmianę odporności rękawic na przebicie po wystawieniu ich na działanie szkodliwych subs tancji chemicznych. 
EN ISO 374-5 : Ochrona przed mikroorganizmami. Ochrona przed bakteriami i grzybami-passem. Ochrona przed wirusami-passem 
• Informacje i certyfikaty CCE można pobrać pod adresem www.activegear.eu 
Substancje chemiczne przebijają się przez materiał, z którego wykonane są rękawice, na poziomie molekularnym. Oceniono tu czas przebicia określony w normie EN374-1:2016 
i rękawica musi wytrzymać co najmniej czas przebicia: Typ A - 30 minut (poziom 2) wobec minimum 6 badanych substancji chemicznych, Typ B - 30 minut (poziom 2) wobec 
minimum 3 badanych substancji chemicznych, Typ C - 10 minut (poziom 1) wobec minimum 1 badanej substancji chemicznej. 
- Ostrzeżenia: Informacje te nie odzwierciedlają rzeczywistego czasu trwania ochrony w miejscu pracy oraz rozróżnienia pomiędzy mieszaninami a czystymi chemikaliami. 
Odporność chemiczna została oceniona w warunkach laboratoryjnych na podstawie próbek pobranych wyłącznie z dłoni (z wyjątkiem  przypadków, gdy rękawica ma grubość 
równą lub większą niż 400 mm - gdy badany jest również mankiet) i odnosi się wyłącznie do badanej substancji chemicznej. Może być inaczej, jeśli substancja chemiczna jest 
stosowana w mieszaninie. Zaleca się sprawdzenie, czy rękawice są odpowiednie do zamierzonego użycia, ponieważ warunki w miejscu pracy mogą różnić się od warunków 
testu typu w zależności od temperatury, ścierania i degradacji. Podczas użytkowania rękawice ochronne mogą zapewniać mniejszą  odporność na działanie niebezpiecznych 
substancji chemicznych ze względu na zmiany właściwości fizycznych. Ruchy, chwytanie, tarcie, degradacja spowodowana kontaktem chemicznym itp. mogą znacznie skrócić 
rzeczywisty czas użytkowania. W przypadku żrących substancji chemicznych, degradacja może być najważniejszym czynnikiem branym pod uwagę przy wyborze rękawic 
odpornych na chemikalia. Odporność na przenikanie została oceniona w warunkach laboratoryjnych i odnosi się tylko do badanej próbki. Nie są testowane na obecność wirusów. 
0: wskazuje, że rękawica spada poniżej minimalnego poziomu wydajności dla danego indywidualnego zagrożenia 

• Luvas para proteção contra produtos químicos, como ácidos, bases, detergentes, álcoois, solventes cetônicos, solventes de petróleo, solventes aromáticos e clorados dentro 
dos limites das restrições especificadas na tabela de resistência química e contra micro-organismos 
• A aposição da marcação CE nestes produtos significa que cumprem com os requisitos previstos pela Regulation (EU) 2016/425  relativa aos equipamentos de proteção 
individual em matéria de inocuidade, conforto e solidez. A declaração de conformidade pode ser encontrada em nosso site (www.activegear.eu) nos dados do produto. 
• A resistência química foi avaliada em condições laboratoriais a partir de amostras coletadas somente da palma e diz respeito apenas ao sujeito químico do ensaio. 
• Verifique o produto antes de qualquer utilização. Se for notado algum dano, o produto terá de ser substituído 
• Luvas em látex natural ou látex misturado: evite o contacto com óleos, solventes petrolíferos, aromáticos e clorados. 
• Luvas em nitrilo ou material sintético: evite o contacto com cetonas e produtos orgánicos azotados. 
• Mantenha as luvas na sua embalagem original ao abrigo da luz, calor (local fresco e seco) 
• Utilização desaconselhada a pessoas sensíveis aos ditiocarbamatos e/ou tiazolos para as luvas revestidas com nitrilo ou látex. 
• Os níveis de permeação obtidos não refletem a duração real da proteção no local de trabalho nem a diferenciação entre misturas e produtos químicos puros. 
• Para as luvas revestidas com látex natural ou látex misturado: utilização desaconselhada a pessoas sensíveis às proteínas do látex natural e ao thiuram. 
• Alérgenos podem estar presentes no processo de produção e, portanto, em que a luva pode causar reacções alérgicas. 
• As luvas com um nível mecânico em teste de rasgo superior a 2 não devem ser utilizadas perto de máquinas que apresentem riscos de aderência. 
• Não deve ser utilizada para manusear objectos a uma temperatura superior a 50° C e produtos químicos 
• As luvas de proteção térmica foram concebidas para um contacto de duração limitada com peças quentes até 100 °C para um nível 1 e 250 °C para um nível 2. 
• Não coloque as luvas em contacto direto com uma chama. 
• Utilize as luvas com as mãos limpas e secas. 
• Atenção: uma limpeza e uma utilização não recomendada das luvas podem alterar os níveis de eficiência. 
• Esta luva foi certificada pelo organismo notificado (ver *). 
• Os pictogramas e as referências às normas acima indicam que o artigo está em conformidade com a norma ou as normas europeias citadas. Estas informações são 
acompanhadas, se aplicável, por Níveis de eficiência obtidos pelo artigo de acordó com cada norma. São fornecidos abaixo detalhes:  
EN388: A = Abrasão (0-4), C = Corte (0-5), T = Rasgo (0-4), P = Perfuração (0-4), S= Resistência ao corte segundo a TDM (A-F), O nível X indica que a luva não foi submetida 
a testes por o método de teste não ser adequado devido à conceção da luva. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)  

   
EN ISO374-4: 2013 Os resultados da degradação indicam a mudança na resistência à perfuração da luva após a exposição a produtos químicos de desafio 
EN ISO 374-5 : Protecção contra os microorganismos. Protecção contra bactérias e fungos-pass. Protecção contra a passagem de vírus.• As instruções e os certificados CCE 
podem ser transferidos em www.activegear.eu 
Os químicos quebram o material da luva a nível molecular. O tempo de ruptura da EN374-1:2016 é aqui avaliado e a luva deve resistir a um tempo de ruptura de pelo menos: 
Tipo A - 30 minutos (nível 2) contra um mínimo de 6 produtos químicos de teste, Tipo B - 30 minutos (nível 2) contra um mínimo de 3 produtos químicos de teste, Tipo C - 10 
minutos (nível 1) contra um mínimo de 1 produto químico de teste 
Avisos: Esta informação não reflete a duração real da proteção no local de trabalho e a diferenciação entre misturas e produtos químicos puros. A resistência química foi 
avaliada em condições laboratoriais a partir de amostras retiradas apenas da palma da mão (excepto nos casos em que a luva é igual ou superior a 400 mm - em que o punho 
também é testado) e refere-se apenas ao produto químico testado. Pode ser diferente se o produto químico for utilizado em uma mistura. Recomenda-se verificar se as luvas 
são adequadas para o uso pretendido porque as condições no local de trabalho podem diferir do tipo de teste, dependendo da temperatura, abrasão e degradação. Quando 
usadas, as luvas de proteção podem fornecer menos resistência ao produto químico perigoso devido a mudanças nas propriedades físicas. Movimentos, presas, atrito, fricção, 
degradação causada pelo contato químico, etc., podem reduzir significativamente o tempo real de uso. Para produtos químicos corrosivos, a degradação pode ser o fator mais 
importante a ser considerado na seleção de luvas resistentes a produtos químicos. A resistência à penetração foi avaliada em condições de laboratório e refere-se apenas à 
amostra testada. Não testado contra vírus. 0: indica que a luva cai abaixo do nível mínimo de desempenho para o perigo individual em questão. 
 
 
 
 

 
• Mănușile de protecție contra substanțelor chimice cum ar fi acizii, bazele, detergenții, alcoolii, solvenții cetonici, solvenții pe bază de petrol, solvenții aromați și clorurați, în 
limita restricțiilor specificate în tabelul cu rezistențele chimice și contra microorganismelor. 
• Prezența marcajului CE pe aceste produse arată că vor satisface exigențele prevăzute prin Regulation (EU) 2016/425  , în materie de echipamente de protecție individuală în 
ceea ce privește siguranța, confortul și soliditatea. Declarația de conformitate poate fi găsită pe site-ul nostru (www.activegear.eu) în datele produsului. 
• Rezistența chimică a fost evaluată în condiții de laborator, pe mostre de material de la palmă iar se referă doar la partea chimică a testelor. 
• Verificați produsul înainte de fiecare utilizare. Dacă se observă o deteriorare, produsul trebuie înlocuit. 
• Mănuși de latex natural sau latex mixat: evitați contactul cu uleiuri, solvenți petrolieri, aromatici sau clorurați. 
• Mănuși din nitril sau material de sinteză: evitați contactul cu cetonele și produsele organice azotate. 
• Păstrați mănușile în ambalaj original, ferit de lumină, de căldură și de surse electrice. (uscat, răcoros) 
• Nu se recomandă utilizarea de către persoane cu sensibilitate la ditiocarbamați și/sau la tiazol pentru mănușile învelite cu nitril sau latex. 
• Nivelurile de permeabilitate constatate nu reflectă durata efectivă a protecției la locul de muncă, nici nu face distincție între amestecuri și substanțele chimice pure. 
• Pentru mănușile învelite din latex natural sau latex mixat: nu se recomandă utilizarea de către persoane cu sensibilitate la proteinele conținute în latexul natural și la tiuram. 
• Alergenii pot fi prezente în procesul de produc ie i, prin urmare, în manu a care poate provoca reac ii alergice 
• Mănușile cu un nivel mecanic la testul de rupere peste 2 nu trebuie folosite în apropierea mașinilor care prezintă risc de lipire. 
• Nu utilizați această mănușă pentru a manipula obiecte la o temperatură mai mare de 50°C și produse chimice. 
• Mănușile de protecție termică sunt concepute pentru un contact de durată limitată cu piesele calde până la 100 °C pentru un nivel 1 și 250 °C pentru un nivel 2. 
• Nu puneți mănușile în contact direct cu surse de foc. 
• Purtați mănușile pe mâini curate și uscate. 
• Atenție: curățarea sau utilizarea nerecomandată a mănușilor poate altera nivelurile de performanță. 
• Această mănușă a fost certificată de (vezi*). 
• Pictogramele și referințele la standardele menționate mai sus înseamnă că produsul este în conformitate cu standardele europene 
menționate. Aceste informații sunt completate, dacă este cazul, de nivelele de performanță obținute de echipament în conformitate cu 
fiecare standard. Detalii sunt furnizate mai jos: 
EN388: A=rezistența la abraziune (0-4); C=rezistența la tăiere (0-5); T= rezistența de rupere (0-4); P=Rezistență la perforare (0-4 );S= Rezistență la tăiere conform TDM (A-F), 
nivelul X arată că mănușa nu a fost supusă testului, metoda de testare nefiind corespunzătoare din cauza modului în care a fost concepută mănușa. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Protecția împotriva microorganismelor 
• Prospectul și certificatele CCE se pot descărca de pe www.activegear.eu 
Produsele chimice se rup prin mănușă la nivel molecular. Timpul de descoperire din EN374-1: 2016 este aici evaluat și mănușa trebuie să reziste la un timp de descoperire de 
cel puțin: tip A - 30 minute (nivel 2) față de minim 6 substanțe chimice de testare, tip B - 30 minute (nivel 2) față de minim 3 substanțe chimice de testare, tip C - 10 minute 
(nivel 1) față de minimum 1 substanță chimică de testare 
• Avertismente: Aceste informații nu reflectă durata reală de protecție la locul de muncă și diferențierea dintre amestecuri și substanțe chimice pure. Rezistența chimică a fost 
evaluată în condiții de laborator doar din probe prelevate din palmă (cu excepția cazurilor în care mănușa este egală cu sau peste 400 mm - în cazul în care manșeta este 
testată și) și se referă numai la substanța chimică testată. Poate fi diferit dacă substanța chimică este folosită într-un amestec. Se recomandă să verificați dacă mănușile sunt 
adecvate pentru utilizarea prevăzută, deoarece condițiile de la locul de muncă pot diferi de tipul testului, în funcție de temperatură, abraziune și degradare. Când sunt utilizate, 
mănușile de protecție pot oferi o rezistență mai mică la substanțele chimice periculoase din cauza modificărilor proprietăților fizice. Mișcările, prinderea, frecarea, degradarea 
cauzată de contactul chimic etc. pot reduce semnificativ timpul de utilizare. Pentru substanțele chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor de luat în 
considerare în selecția mănușilor rezistente la substanțe chimice. Rezistența la penetrare a fost evaluată în condiții de laborator și se referă numai la eșantionul testat. Nu este 
testat împotriva virușilor. 0: indică faptul că mănușa scade sub nivelul minim de performanță pentru riscul individual dat.  
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• Handskar för skydd mot kemikaliersom syror, baser, tvättmedel, alkohol, ketoniska lösningsmedel, petroleumlösningsmedel, aromatiska och klorinerade lösningsmedel inom 
de gränserna för de restriktioner som anges i motståndstabellen för kemikalier och mot mikroorganismer. 
• CE-märkningen på produkterna betyder att de uppfyller kraven enligt Regulation (EU) 2016/425  om personlig skyddsutrustning beträffande säkerhet, komfort och hållbarhet. 
Försäkran om överensstämmelse finns på vår hemsida (www.activegear.eu) i produktens data 
• Den kemiska motståndskraften utvärderades under laboratorieförhållanden på prover som enbart tagits på handskens handflata ch avser enbart det kemiska ämnet i testen. 
• Kontrollera produkten före användning. Om skada upptäcks måste produkten bytas ut. 
• Handskar av naturgummi eller naturgummiblandning: undvik kontakt med oljor, petroleumbaserade, aromatiska och klorerade lösningsmedel. 
• Handskar av nitril eller syntetmaterial: undvik kontakt med ketoner och organiska kväveföreningar. 
• Förvara handskarna i sin originalförpackning skyddade för ljus och värme.(en sval och torr plats) 
• Nitril- eller latexhandskar bör ej användas av personer som är känsliga för ditiokarbamater och/eller tiazoler. 
• De erhållna permeationsnivåerna speglar inte den verkliga längden på skydd på arbetsplatsen eller skillnaden mellan blandningarna och rena kemikalier. 
• Handskar impregnerade med naturgummi eller naturgummiblandning: bör ej användas av personer som är känsliga för naturgummiproteiner eller tiuram. 
• Allergener kan vara närvarande i produktionsprocessen och sålunda handsken, som kan orsaka allergiska reaktioner. 
• Handskar som testats för en rivhållfasthet över 2 bör ej användas i närheten av maskiner som innebär risk att fastna. 
• Används inte för hantering av föremål med en temperatur som överstiger 50° C och kemikalier  
• Värmeskyddshandskar är gjorda för kortvarig kontakt med heta delar upp till 100 °C för nivå 1 och 250 °C för nivå 2. 
• Låt ej handskarna komma i direkt kontakt med en eldslåga. 
• Händerna ska vara rena och torra när du tar på dig handskarna. 
• Obs: Om du rengör eller använder handskarna på fel sätt kan det påverka deras skyddsförmåga. 
• Den här handsken har certifierats av det anmälda organet (se *). 
• Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln överensstämmer med de angivna europeiska standarderna. Denna information kompletteras, om tillämpligt, 
med Skyddsnivåer som uppnås av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges nedan: EN388 : A =Nötningsmotstånd (0-4), C = Skärmotstånd (0-5), T = ivhållfasthet 
(0-4), P = Punkteringsmotstånd (0-4), S= Skärmotstånd enligt TDM(A-F), Nivån X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden är inte är lämplig på grund av handskens 
konstruktion. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Skydd mot mikroorganismer 
• Instruktioner och EU-certifikat kan laddas ner från www.activegear.eu  
Kemikalierna bryter igenom handskmaterialet på en molekylär nivå. Genombrottstiden för EN374-1: 2016 utvärderas här och handsken måste tåla en genombrottstid på minst: 
Typ A - 30 minuter (nivå 2) mot minst 6 testkemikalier, typ B - 30 minuter (nivå 2) mot minimum 3 testkemikalier, typ C - 10 minuter (nivå 1) mot minst 1 testkemikalie 
• Varningar: Denna information återspeglar inte den faktiska skyddstiden på arbetsplatsen och skillnaden mellan blandningar och rena kemikalier. Den kemiska resistensen har 
bedömts under laboratorieförhållanden endast från prover som tagits från handflatan (utom i fall där handsken är lika med eller över 400 mm - där manschetten testas också) 
och avser endast den testade kemikalien. Det kan vara annorlunda om kemikalien används i en blandning. Det rekommenderas att kontrollera att handskarna är lämpliga för 
den avsedda användningen eftersom förhållandena på arbetsplatsen kan skilja sig från typtestet beroende på temperatur, nötning och nedbrytning. Vid användning kan 
skyddshandskar ge mindre motstånd mot den farliga kemikalien på grund av förändringar i fysiska egenskaper. Rörelser, snagging, gnugga, nedbrytning orsakad av kemisk 
kontakt etc. kan minska den faktiska användningstiden avsevärt. För frätande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid val av kemiska resistenta 
handskar. Penetrationsmotståndet har bedömts under laboratorieförhållanden och avser endast det testade provet. Inte testat mot virus. 0: indikerar att handsken faller under 
minsta prestanda för den givna individuella faran. 
 
 
 
 
 
• Hansker i stoff, strikking, syntetisk strikking eller skinn, beregnet til håndtering ved hardt arbeid, presisjonsarbeid og/eller til beskyttelse mot varme. 
• Anbringelsen av CE-merkingen på disse produktene betyr at de tilfredsstiller kravene i Regulation (EU) 2016/425  angående personlig verneutstyr når det gjelder uskadelighet, 
komfort og slitestyrke. Konformitetserklæringen finner du på vår hjemmeside (www.activegear.eu) i dataene til produktet 

• Den kjemiske motstanden ble evaluert under laboratoriske forhold fra prøver tatt kun fra håndflaten og relaterer kun til det kjemiske emnet i testen. 

• Kontroller produktet før bruk. Dersom skaden er funnet, må produktet bli erstattet. 
• Hansker i naturlig lateks eller kombinert lateks: unngå kontakt med oljer, oljeløsemidler, aromatiske og klorholdige løsemidler. 
• Hansker i nitril eller syntetisk materiale: unngå kontakt med ketoner og nitrogenholdige organiske produkter. 
• Oppbevar hanskene i emballasjen beskyttet mot sollys, varme og elektriske installasjoner. (Et tørt og kjølig) 
• Bruk av hansker belagt med nitril eller lateks frarådes for personer som er følsomme overfor ditiokarbamater og/eller tiazoler. 
• For hanskene som har et elastisk bånd på håndleddet: bruk frarådes for personer som er følsomme overfor proteiner fra naturlig lateks. 
• For hansker som er belagt med naturlig lateks eller kombinert lateks: bruk frarådes for personer som er følsomme overfor proteiner fra naturlig lateks og tiuram. 
• Allergener kan være til stede i produksjonsprosessen og således hansken, som kan forårsake allergiske reaksjoner. 
• Hansker med et mekanisk nivå ved revnetest høyere enn 2, må ikke brukes i nærheten av maskiner hvor det er risiko for napping. 
• Ikke anvendes for håndtering av objekter med en temperatur over 50 ° C og kjemikalier 
• Varmebeskyttelseshanskene er beregnet til kortvarig kontakt med varme gjenstander opptil 100 °C ved nivå 1 og 250 °C ved nivå 2. 
• Ikke la hanskene komme i direkte kontakt med en flamme. 
• Bruk hanskene på rene og tørre hender. 
• NB: rengjøring og bruk av hanskene som ikke følger anbefalingene, kan svekke prestasjonsnivået. 
• Denne hansken har blitt sertifisert av det tekniske kontrollorganet (se *). 
• Symbolene og referanser til standardene nedenfor indikerer at artikkelen er i samsvarmed de angitte europeiske standarder. Denne informasjonen 
blir suppleres eventueltmed Prestasjonsnivå som oppnås ved gjenstanden for hver standard. Ytterligere detaljer er gitt nedenfor:  
EN388: A =Motstandsevne mot avskraping (0-4), C = Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5), T =Motstandsevne mot revner (0-4), P = Motstandsevne mot 
perforering (0-4), S = Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til TDM (A-F), nivået X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet på 
grunn av utformingen av hansken. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Beskyttelse mot mikroorganismer 
• Bruksanvisning og CCE-sertifikater kan lastes ned på www.activegear.eu 
Kjemikaliene bryter gjennom hanskematerialet på molekylært nivå. Gjennombruddstiden til EN374-1: 2016 er her evaluert og hansken må tåle en gjennombruddstid på minst: 
Type A - 30 minutter (nivå 2) mot minimum 6 testkjemikalier, Type B - 30 minutter (nivå 2) mot minimum 3 testkjemikalier, Type C - 10 minutter (nivå 1) mot minimum 1 
testkjemikalie 
• Advarsler: Denne informasjonen gjenspeiler ikke den faktiske beskyttelsesvarigheten på arbeidsplassen og forskjellen mellom blandinger og rene kjemikalier. Den kjemiske 
motstanden er blitt vurdert under laboratorieforhold bare fra prøver tatt fra håndflaten (bortsett fra i tilfeller der hansken er lik eller over 400 mm - der mansjetten også testes) og 
gjelder kun det kjemiske stoffet som er testet. Det kan være annerledes hvis kjemikaliet brukes i en blanding. Det anbefales å sjekke at hanskene er egnet for den tiltenkte 
bruken, fordi forholdene på arbeidsplassen kan avvike fra typetesten avhengig av temperatur, slitasje og nedbrytning. Når de brukes, kan vernehansker gi mindre motstand mot 
det farlige kjemikaliet på grunn av endringer i fysiske egenskaper. Bevegelser, snagging, rubbing, degradering forårsaket av den kjemiske kontakten etc. kan redusere den 
faktiske brukstiden betydelig. For etsende kjemikalier kan nedbrytning være den viktigste faktoren å ta i betraktning ved valg av kjemikalieresistente hansker. 
Inntrengningsmotstanden er blitt vurdert under laboratorieforhold og gjelder kun det testede prøven. Ikke testet mot virus. 0: indikerer at hansken faller under minimum ytelsesnivå 
for den gitte individuelle faren. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
• Rukavice pro ochranu proti chemikáliím, jako jsou kyseliny, zásady, detergenty, alkoholy, ketonová rozpouštědla,ropná rozpouštědla, aromatická a chlorovaná rozpouštědla v 
rámci omezení stanovených v tabulce chemické odolnosti, nebo proti mikroorganismům. 
• Označení CE těchto výrobků znamená, že splňují požadavky stanovené ve Regulation (EU) 2016/425  pro osobní ochranné prostředky, co se týče neškodnosti, komfortu a 
trvanlivosti. Prohlášení o shodě lze nalézt na našich internetových stránkách (www.activegear.eu) v údaji o výrobku 
• Chemická odolnost byla hodnocena v laboratorních podmínkách ze vzorků odebraných jen z dlaně a týká se pouze chemického subjektu testu. 
• Doporučujeme produkt před každým použitím zkontrolovat. V případě poškození produkt vyměňte. 
• Rukavice z přírodního latexu nebo latexu kombinovaného: vyhněte se kontaktu s oleji, ropnými, aromatickými a chlorovanými rozpouštědly. 
• Rukavice z nitrilu nebo syntetického materiálu: vyhněte se kontaktu s ketony a organickými dusíkatými výrobky. 
• Skladujte rukavice v originálním balení chránícím před světlem, teplem a vlhkostí a elektrickými zařízeními. (chladném a suchém místě) 
• Použití se nedoporučuje osobám citlivým na dithiokarbaminy a/nebo thiazoly, pokud jde o rukavice potažené nitrilem nebo latexem. 
• Získané úrovně permeace neodrážejí skutečné trvání ochrany na pracovišti ani rozlišování mezi směsmi a čistými chemikáliemi. 
• Pro rukavice potažené přírodním nebo kombinovaným latexem: používání se nedoporučuje osobám citlivým na proteiny z přírodního latexu a na thiuram. 
• Během výrobního procesu mohou být přítomny alergeny, tedy i ve finální rukavici, což může způsobit alergickou reakci. 
• Rukavice, které mají mechanickou úroveň a trhací test s výsledkem vyšším než 2, je zakázáno používat v blízkosti strojů s rizikem zachycení. 
• Tyto rukavice nepoužívejte k manipulaci s chemickými výrobky ani k manipulaci s objekty při teplotě přesahující 50 °C. 
• Rukavice pro tepelnou ochranu jsou určeny pro omezenou dobu styku s teplými částmi až do 100°C pro úroveň 1 a 250°C pro úroveň 2. 
• Nevystavujte rukavice přímému kontaktu s plamenem. 
• Rukavice oblékejte na čisté a suché ruce. 
• Upozornění: čištění nebo používání rukavic způsobem, který není doporučen, může ovlivnit úroveň ochrany. 
• Tyto rukavice byly certifikovány (viz *). 
• Výše uvedené symboly a odkazy na normy znamenají, že výrobek splňuje uvedené směrnice Evropské unie. Tyto informace mohou být v případě potřeby doplněny o získané 
výkonnostní úrovně vybavení v souladu s každou normou. Podrobnosti jsou uvedeny níže: 
EN388: A= Odolnost proti oděru (0-4); C= Odolnost proti pořezání (0-5); T= Odolnost proti roztržení (0-4); P=Odolnost proti proražení (0-4); S=Odolnost proti pořezání podle 
TDM (A-F), Úroveň X znamená, že rukavice nebyly na příslušné riziko zkoušeny, neboť zkušební postup není pro tento typ rukavice vhodný. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Ochrana před mikroorganismy 
• Návod k obsluze a certifikáty CCE jsou ke stažení na www.activegear.eu 
Chemikálie pronikají materiálem rukavic na molekulární úrovni. Zde se vyhodnocuje doba průniku podle EN374-1: 2016 a rukavice musí odolat době průniku nejméně: Typ A - 
30 minut (úroveň 2) proti minimálně 6 testovaným chemikáliím, Typ B - 30 minut (úroveň 2) proti minimu 3 zkoušené chemikálie, typ C - 10 minut (úroveň 1) proti minimálně 1 
zkoušené chemické látce 
• Varování: Tato informace neodráží skutečnou dobu ochrany na pracovišti a rozlišení mezi směsmi a čistými chemikáliemi. Chemická odolnost byla posouzena v laboratorních 
podmínkách pouze ze vzorků odebraných z dlaně (s výjimkou případů, kdy je rukavice rovné nebo větší než 400 mm - kde je také testována manžeta) a týká se pouze zkoušené 
chemické látky. Může se lišit, pokud se chemická látka používá ve směsi. Doporučuje se zkontrolovat, zda jsou rukavice vhodné pro zamýšlené použití, protože podmínky na 
pracovišti se mohou lišit od typové zkoušky v závislosti na teplotě, oděru a degradaci. Při použití mohou ochranné rukavice poskytovat menší odolnost vůči nebezpečné chemické 
látce v důsledku změn fyzikálních vlastností. Pohyby, zachycení, tření, degradace způsobené chemickým kontaktem atd. Mohou výrazně zkrátit skutečnou dobu používání.  U 
korozivních chemikálií může být degradace nejdůležitějším faktorem při výběru rukavic odolných vůči chemikáliím. Odolnost pro ti průniku byla hodnocena za laboratorních 
podmínek a vztahuje se pouze na testovaný vzorek. Netestováno proti virům. 0: označuje, že rukavice pro dané individuální nebezpečí klesne pod minimální úroveň výkonnosti. 
 
 
 
 

 
 
• Apsauginės pirštinės, skirtos apsaugoti nuo cheminių medžiagų, pvz., rūgščių, šarmų, valiklių, alkoholių, ketoninių tirpiklių, benzininių tirpiklių, aromatinių ir chloruotų tirpiklių, 
tiek, kiek tai nurodyta cheminio atsparumo lentelėje, ir nuo mikroorganizmų 
• „CE“ ženklas, kuriuo ženklinami šie gaminiai reiškia, kad jie atitinka Regulation (EU) 2016/425  reikalavimus, susijusius su asmeninių apsaugos priemonių saugumu, patogumu 
ir tvirtumu. Atitikties deklaraciją galite rasti mūsų tinklalapyje (www.activegear.eu) produkto duomenyse 
• Cheminis atsparumas buvo įvertintas laboratorijoje iš mėginių, paimtų tik iš delno, ir susijusi tik su cheminiu bandymo objek tu. 
• Prieš naudojimą, gaminį patikrinti. Pastebėjus kokių nors sugadinimų, gaminį pakeisti kitu 
• Natūralaus latekso ar latekso mišinio pirštinės: venkite sąlyčio su alyvomis, tirpikliais iš naftos produktų, turinčiais aromatinių junginių ar chloro. 
• Pirštinės iš nitrilo ar sintetinių medžiagų: venkite sąlyčio su ketonais ir azoto organinėmis medžiagomis. 
• Laikykite pirštines jų pakuotėje, saugokite nuo šviesos, šilumos ir elektros įrenginių. 
• Žmonėms, alergiškiems ditiokarbamatams ir (arba) tiazoliams, nepatariame dėvėti nitrilu ir lateksu padengtų pirštinių. 
• Gautas prasiskverbimo lygis neatspindi realios apsaugos trukmės darbo vietoje ir skirtumo tarp mišinių ir grynų cheminių medžiagų. 
• Natūraliu lateksu ar latekso mišiniu padengtos pirštinės: nepatariame jų dėvėti žmonėms, alergiškiems natūralaus latekso baltymams ir tiuramui. 
• Alergenai gali būti gamybos procese ir todėl gatavų pirštinės, nes jie gali sukelti alergines reakcijas 
• Pirštinių, kurių atsparumas plyšimui didesnis nei 2, negalima naudoti netoli mechanizmų, galinčių jas sugriebti. 
• Nenaudokite šių pirštinių daiktams tvarkyti aukštesnėje kaip 50 °C temperatūroje ir cheminiams gaminiams 
• Nuo karščio saugančios pirštinės tam tikrą laiką gali liestis su iki 100°C (atitinkančios 1-ą lygį) ir iki 250°C (atitinkančios 2-ą lygį) įkaitusiais paviršiais. 
• Neleiskite pirštinėms tiesiogiai liestis su liepsna. 
• Dėvėkite pirštines ant švarių ir sausų rankų. 
• Dėmesio: jei pirštines valysite ir naudosite nesilaikydami rekomendacijų, jų savybės gali pakisti. 
• Šias pirštines patvirtino (žr. *). 
• Piktogramos ir nuorodos į minėtus standartus reiškia, kad gaminys atitinka minėtus Europos standartus. Ši informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal įrangos veikimo 
Atitikimo lygiai pagal kiekvieną standartą. Duomenys pateikiamo toliau: 
EN388: A= Atsparumas trinčiai (0-4); C= Atsparumas peilio įpjovimui (0–5); T= Atsparumas plėšimui (0-4); P= Atsparumas pradūrimui (0-4); S= Atsparumas įpjovimui TDM (A–
F), lygis „X“ nurodo, kad pirštinės nebuvo bandomos, kadangi bandymų metodas neatitinka pirštinės paskirties. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Apsauga nuo mikroorganizmų 
• Informacinį lapelį ir CCE sertifikatus atsisiųskite iš www.activegear.eu 
Cheminės medžiagos prasiskverbia pro pirštinių medžiagą molekuliniu lygmeniu. Čia įvertinamas EN374-1: 2016 prasiskverbimo laikas, o pirštinė turi išlaikyti bent: A tipo - 30 
minučių (2 lygis) ir mažiausiai 6 bandomųjų cheminių medžiagų, B tipo - 30 minučių (2 lygis) ir minimalios. 3 C tipo bandomosios cheminės medžiagos - 10 minučių (1 lygis), 
palyginti su mažiausiai 1 bandomąja chemine medžiaga 
• Įspėjimai: Ši informacija neatspindi realios apsaugos darbo vietoje trukmės ir mišinių bei grynų chemikalų skirtumo. Cheminis atsparumas buvo įvertintas laboratorinėmis 
sąlygomis iš mėginių, paimtų tik iš delno (išskyrus tuos atvejus, kai pirštinė yra lygi arba didesnė kaip 400 mm, kai bandoma  ir rankogalių rankogaliai) ir susijęs tik su patikrinta 
chemine medžiaga. Gali skirtis, jei cheminė medžiaga naudojama mišinyje. Rekomenduojama patikrinti, ar pirštinės tinka numatytam naudojimui, nes sąlygos darbo vietoje gali 
skirtis nuo tipo bandymo, atsižvelgiant į temperatūrą, dilimą ir nusidėvėjimą. Kai naudojamos fizinės savybės, apsauginės pirštinės gali sumažinti atsparumą pavojingoms 
cheminėms medžiagoms. Judesiai, susižeidimas, trynimasis, skaidymasis, atsirandantis dėl cheminio kontakto ir tt, gali žymiai  sutrumpinti faktinį naudojimo laiką. Korozinių 
cheminių medžiagų skilimas gali būti svarbiausias veiksnys, į kurį reikia atsižvelgti renkantis cheminėms medžiagoms atsparias pirštines. Atsparumas įsiskverbimui buvo įvertintas 
laboratorinėmis sąlygomis ir yra susijęs tik su ištirtu bandiniu. Nebandytas prieš virusus. 0: rodo, kad pirštinė yra mažesnė už minimalų konkretaus pavojaus veikimo lygį. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Vegyi anyagok (pl. savak, lúgok, tisztítószerek, alkoholok, ketonos oldószerek, petróleumos, aromás és klórozott oldószerek az átszivárgási táblázatban megadott 
korlátozások határain belül), és mikroorganizmusok elleni védelemre 
• A CE-jelölés feltüntetése ezeken a termékeken azt jelenti, hogy Regulation (EU) 2016/425  irányelv egyéni védőeszközökre vonatkozóan előírt követelményeinek, a biztonság, 
a kényelem és az ellenállóképesség tekintetében. A megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a honlapunkon (www.activegear.eu) a termék adataiban. 
• A vegyszerállóságot laboratóriumi körülmények között értékelték, a csak a tenyérből vett mintákkal és csak a teszt tárgyát képező vegyszerekre vonatkozik.  
• Használat előtt vizsgálja meg a terméket, és ha bármilyen sérülést észlel rajta, cserélje le. 
• Természetes latex vagy kevert latex kesztyű: kerülje az érintkezést olajokkal, kőolaj alapú, aromás és klórtartalmú oldószerekkel. 
• Nitril vagy szintetikus anyagból készült kesztyű: kerülje az érintkezést a ketonokkal és a szerves nitrogénvegyületekkel. 
• Tartsa a kesztyűket azok csomagolásában fénytől, hőtől és elektromos berendezésektől védett helyen. 
• A nitril- vagy latexbevonatú kesztyűk használata ditiokarbamátokra és/vagy tiazolokra érzékeny személyek esetén nem ajánlott. 
• Az elért áthatolási szintek nem tükrözik a munkahelyen adott védelem tényleges időtartamát, sem a keverékek és a tiszta vegyszerek közötti különbségtételt. 
• Természetes vagy vegyes latex bevonatú kesztyűk esetén: a használata nem ajánlott természetes latex proteinekre és tiurámra érzékeny személyek esetén. 
•  Mivel a gyártási folyamatban lehetnek allergén anyagok, ezért a kesztyű is okozhat allergiás reakciókat. 
• Azok a kesztyűk, melyek szakadásteszten 2-nél magasabb mechanikai szintet értek el, nem alkalmazhatóak olyan gépek közelében, ahol fennáll a beakadás veszélye. 
• A kesztyűt ne használja 50 °C-nál magasabb hőmérsékletű tárgyak, illetve vegyszerek kezeléséhez. 
• A hővédelmi kesztyűket forró tárgyakkal való korlátozott időtartamú érintkezésre tervezték, 1. szint esetén 100°C-ig,2. szint esetén 250°C-ig. 
• Ne tegye ki a kesztyűt lánggal való közvetlen érintkezésnek. 
• Tiszta és száraz kézen viselje a kesztyűt. 
• Figyelem: a kesztyű ajánlottól eltérő tisztítása, valamint használata megváltoztathatja a teljesítményszinteket. 
• A kesztyű minősítését kiadta (lásd: *). 
• A tájékoztatóban feltüntetett szabvány(ok) piktogramja és száma jelzi, hogy a termék megfelel a szóban forgó európai szabványoknak. Ezek az információk, szükség esetén, 
kiegészülnek a védőeszközre vonatkozó egyes szabványok szerint érvényes teljesítményszintekkel. A vonatkozó szabvány(ok) által meghatározott teljesítményszinteket az 
alábbiakban részletezzük: 
EN388: A= kopásállóság (0-4); C=vágással szembeni ellenállás (0-5); T= továbbszakító erő elleni védelem (0-4); P= szúrással szembeni 
ellenállás (0-4); S= Vágásbiztosság az ISO 13997 (A-F) szabvány alapján, Az X szint azt jelzi, hogy a kesztyű nem volt bevizsgálva, mivel a vizsgálati módszer nem felelt meg 
a kesztyű koncepciójának. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Védelem mikroorganizmusok ellen 
• A CCE-tájékoztató és -minősítés a következő weboldalra kerül feltöltésre: www.activegear.eu 
A vegyi anyagok áttörik a kesztyű anyagát molekuláris szinten. Itt értékelik az EN374-1: 2016 áttörési idejét, és a kesztyűnek legalább az áttörési időnek ki kell terjednie: A típus 
- 30 perc (2. szint) legalább 6 vizsgált vegyi anyaggal szemben, B típus - 30 perc (2. szint) a minimum ellenében 3 vizsgálati vegyi anyag, C típusú - 10 perc (1. szint), szemben 
legalább egy vizsgálati vegyi anyaggal 
• Figyelem: Ez az információ nem tükrözi a munkahelyi védelem tényleges időtartamát, valamint a keverékek és a tiszta vegyszerek közötti különbséget. A kémiai ellenállást 
laboratóriumi körülmények között csak a tenyérből vett mintákból értékelték (kivéve azokat a eseteket, amikor a kesztyű legalább 400 mm-es, ha a mandzsettát is tesztelték), és 
csak a vizsgált vegyi anyagokra vonatkozik. Más lehet, ha a vegyi anyagot keverékben használják. Javasoljuk, hogy ellenőrizze, hogy a kesztyű megfelelő-ea rendeltetésszerű 
használathoz, mivel a munkahelyi körülmények hőmérséklet, kopás és romlás függvényében eltérhetnek a típusteszttől. Használat közben a védőkesztyűk kevésbé tudnak 
ellenállni a veszélyes vegyi anyagoknak a fizikai tulajdonságok megváltozása miatt. A kémiai érintkezés által okozott mozgások, tapadás, dörzsölés, lebomlás stb. Jelentősen 
csökkenthetik a tényleges felhasználási időt. Maró vegyi anyagok esetében a bomlás lehet a legfontosabb szempont, amelyet figyelembe kell venni a vegyi anyagokkal szemben 
ellenálló kesztyűk kiválasztásánál. A penetrációs ellenállást laboratóriumi körülmények között értékelték és csak a vizsgált mintára vonatkozik. Vírusok ellen nem tesztelték. 0: 
azt jelzi, hogy a kesztyű az adott veszélyre vonatkozó minimális teljesítményszint alá esik.  
 
 
 
 
 
• Asitler, bazlar, deterjanlar, alkoller, ketonik çözücüler, petrol çözücüleri, aromatik ve klorlu çözücüler gibikimyasallara karşı, kimyasal direnç tablosunda ve mikroorganizmalarda 
belirtilen sınırları dahilinde. 
• Bu ürünlerin üzerinde yer alan CE işareti, bu ürünlerin kişisel koruyucu ekipmanlarla Regulation (EU) 2016/425  direktifinde öngörülen zararsızlık, konfor ve sağlamlık 
gereksinimlerini karşıladığını belirtir. Uygunluk beyanı, web sitemizde (www.activegear.eu) ürün verilerinde bulunabilir. 
• Kimyasal dayanıklılık, el örneklerinden alınmış laboratuvar şartları altında değerlendirilmiştir ve sadece kimyasal test hususuna dayanmaktadır. 
• Ürünü kullanmadan once control edin, eğer herhangi bir zarar görmüşse değiştirilmelidir. 
• Doğal lateks veya lateks karışımı eldivenler: yağlarla, petrol bazlı, aromatik ve klorlu solventlerle temas etmemelidir. 
• Nitril veya sentetik malzemeden eldivenler: ketonlarla ve azotlu organik ürünlerle temas etmemelidir. 
• Eldivenleri kendi Orijinal ambalajında ışık, ısı ve elektrik tesisatından uzakta saklayın. (kuru ve serin yerde) 
• Nitril veya lateks kaplama eldivenlerin ditiyokarbamat ve/veya tiyazollere duyarlı kişiler tarafından kullanımı önerilmez. 
• Elde edilen nüfuz etme seviyeleri işyerindeki gerçek koruma süresini ve karışımlar ile doğal kimyasallar arasında farklılaştırmayı yansıtmamaktadır. 
• Doğal lateks veya lateks karışım kaplama eldivenler: doğal lateks ve tiürama duyarlı kişiler tarafından kullanımı önerilmez. 
• Üretim sürecinde mevcut olabilecek alerjenler üretilen eldivene geçerek alerjik reaksiyona neden olabilir. 
• Yırtılma testi sonucu belirlenen mekanik seviyesi 2’nin üzerinde olan eldivenler dolanma riski taşıyan makinelerin yakınında kullanılmamalıdır. 
• 50 C°’den yüksek cisimleri ve kimyasal maddeleri tutmak için kullanmayınız. 
• Termal koruma eldivenleri, 1 seviyesi için 100 °C’ye kadar sıcaklıktaki parçalara, 2 seviyesi içinse 250 °C’ye kadar sıcaklıktaki parçalara sınırlı bir süre için temas edecek 
şekilde tasarlanmıştır. 
• Eldivenler alevle doğrudan temas etmemelidir. 
• Eldivenleri taktığınızda elleriniz temiz ve kuru olsun. 
• Dikkat: eldivenlerin önerilmeyen bir yıkama veya kullanıma tabi tutulması performans seviyesini değiştirebilir.  
• Bu eldiven belirtilen kurum (bakınız *) tarafından tasdik edilmiştir. 
• Aşağıdaki işaret ve referanslar, bu ürünün belirtilen Avrupa standardına veya standartlarına uygun olduğunu gösterir. Bu bilgilere, eğer varsa her bir standart için üründen 
alınabilecek performans düzeyi de eklenmiştir. Ayrıntılar aşağıda verilmiştir: 
EN388: A = Aşınma (0-4), C = Kesme (0-5), T = Yırtılma (0-4), P = Delinme (0-4); S= TDM uyarınca kesilme direnci (A-F), X seviyesi, test yönteminin eldivenin tasarımına uygun 
olmaması nedeniyle eldivenin teste tabi tutulmadığını gösterir. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)  

   

EN ISO 374-5 : Mikro Organizmalara Karşı Koruma 
• Kılavuzları ve CCE belgelerini şu adresten indirebilirsiniz: www.activegear.eu 
Kimyasallar eldiven malzemesinden moleküler düzeyde kırılır. EN374-1: 2016'nın kırılma süresi burada değerlendirilir ve eldiven en az bir kırılma süresine dayanmalıdır: 
Minimum 6 test kimyasalına karşı Tip A - 30 dakika (seviye 2), Tip B - 30 dakika (seviye 2) en az 3 test kimyasalı, Tip C - minimum 1 test kimyasına karşı 10 dakika (seviye 1) 
• Uyarılar: Bu bilgiler, işyerindeki gerçek koruma süresini ve karışımlar ile saf kimyasallar arasındaki farklılığı yansıtmaz. Kimyasal direnç laboratuvar koşullarında sadece avuç 
içinden alınan numunelerden değerlendirilmiştir (eldivenin 400 mm'ye eşit olduğu veya üzerinde olduğu durumlar hariç - manşetin de test edildiği yerde) ve sadece test edilen 
kimyasalla ilgilidir. Kimyasalın bir karışımda kullanılması farklı olabilir. Eldivenlerin kullanım amacına uygun olup olmadıklarının kontrol edilmesi önerilir, çünkü işyerindeki 
koşullar sıcaklık, aşınma ve bozulmaya bağlı olarak tip testinden farklı olabilir. Kullanıldığında, koruyucu eldivenler fiziksel özelliklerde meydana gelen değişiklikler nedeniyle 
tehlikeli kimyasal maddelere karşı daha az direnç sağlayabilir. Hareketler, takılma, sürtünme, kimyasal temasın neden olduğu bozulma vb. Gerçek kullanım süresini önemli 
ölçüde azaltabilir. Aşındırıcı kimyasallar için, kimyasal maddelere dayanıklı eldiven seçiminde bozulma en önemli faktör olabilir. Nüfuz etme direnci laboratuvar koşulları altında 
değerlendirilmiştir ve sadece test edilen numune ile ilgilidir. Virüslere karşı test edilmemiştir. 0: eldivenin verilen bireysel tehlike için minimum performans seviyesinin altına 
düştüğünü gösterir. 
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• Suojakäsineet, jotka on tarkoitettu suojaamaan kemiallisia tuotteita vastaan, kuten kuten hapot, emäkset, pesuaineet, alkoholit, ketoniliuottimet, petroliliuottimet, aromaattiset 
tai klooratut liuottimet läpäisevyystaulukon mukaan, ja mikro-organismeja. 
• Tuotteissa oleva CE-merkintä tarkoittaa, että ne täyttävät Regulation (EU) 2016/425  turvallisuutta, mukavuutta ja kestävyyttä koskevat vaatimukset. 
Vaatimustenmukaisuusvakuutus löytyy nettisivuiltamme (www.activegear.eu) tuotteen tiedoista 
• Kemiallisen resistanssin arviointi suoritettiin laboratorio-olosuhteissa vain kämmenestä otetuista näytteistä ja koskee vain kokeen kemiallista ainesisältöä. 
• Tarkista tuote ennen käyttöä. Jos vahinkoja on havaittavissa, tuote on korvattava uudella. 
• Luonnonlateksista tai lateksiseoksesta valmistetut käsineet: vältettävä kosketusta öljyjen, öljyliuottimien, aromaattisten ja kloorattujen liuottimien kanssa. 
• Nitriilistä tai synteesimateriaalista valmistetut käsineet: vältettävä kosketusta ketonien ja orgaanisten typpiyhdisteiden kanssa. 
• Säilytä käsineet alkuperäispakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja sähkölaitteilta. (raikkaassa ja kuivassa paikassa) 
• Nitriili- ja lateksipinnoitteisten käsineiden käyttöä ei suositella henkilöille, jotka ovat yliherkkiä ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille. 
• Saadut läpäisyasteet eivät heijasta työpaikalla tapahtuvan suojan todellista ajallista kestoa, eikä seosten ja puhtaiden kemikaalien välistä erottelua. 
• Luonnonlateksi- tai lateksiseospinnoitteiset käsineet: käyttöä ei suositella henkilöille, jotka ovat yliherkkiä luonnonlateksiproteiineille ja tiuraamille. 
• Allergeenit voivat olla läsnä tuotantoprosessissa ja siten käsine, joka voi aiheuttaa allergisia reaktioita. 
• Käsineitä, joiden mekaaninen suojaustaso repäisytestissä on korkeampi kuin 2, ei saa käyttää lähellä koneita, joissa on tarttumisvaara. 
• Älä käsittele käsineellä esineitä, joiden lämpötila on yli 50 °C tai kemiallisiaaineita. 
• Lämmöltä suojaavat käsineet on suunniteltu kuumien osien ajallisesti rajattuun kosketukseen: tason 1 käsineet suojaavat 100 °C asti ja tason 2 käsineet 250 °C asti. 
• Käsineitä ei saa laittaa suoraan kosketukseen avotulen kanssa. 
• Käytä käsineitä puhtailla ja kuivilla käsillä. 
• Huomio: jos käytät tai hoidat käsineitä ohjeiden vastaisesti, niiden ominaisuudet voivat muuttua. 
• Käsine on ilmoitetun laitoksen sertifioima (katso *). 
• Yllä mainittujen normien kuvat ja viitenumerot merkitsevät, että tuote on mainittujen eurooppalaisten normien mukainen. Näitä tietoja 
täydennetään tarvittaessa tuotteelle myönnetyillä, jokaisen normin mukaisilla Suojaustasot. Yksityiskohtaiset tiedot löytyvät alta: 
EN388: A = Hankauskestävyys (0-4),C = Leikkauksenkesto viiltämällä (0-5) , T = Repäisykestävyys (0-4), P = Pistonkestävyys (0-4), S= Leikkauksenkesto normin TDM 
mukaisesti (A-F), taso X tarkoittaa, että käsinettä ei ole testattu, koska testausmenetelmä ei sovellu käsineelle. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Suojaus mikro-organismeja vastaan 
• Käyttöohje ja CE-sertifikaatit voi ladata sivuilta www.activegear.eu 
Kemikaalit murtuvat käsinemateriaalin läpi molekyylitasolla. EN374-1: 2016 läpimenoaika arvioidaan tässä ja käsineen on kestettävä vähintään läpimurtoaika: Tyyppi A - 30 
minuuttia (taso 2) vähintään 6 testikemikaalia vastaan, tyyppi B - 30 minuuttia (taso 2) vähimmäisvaatimukseen nähden 3 testikemikaalia, tyyppi C - 10 minuuttia (taso 1) 
vähintään yhtä testikemikaalia vastaan 
• Varoitukset: Nämä tiedot eivät heijasta työpaikalla tapahtuvan suojauksen todellista kestoa ja seosten ja puhtaiden kemikaalien erottelua. Kemiallinen kestävyys on arvioitu 
laboratorio-olosuhteissa vain kämmenestä otetuista näytteistä (paitsi tapauksissa, joissa käsine on vähintään 400 mm - jos mansetti testataan myös), ja se koskee vain testattua 
kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos kemikaalia käytetään seoksessa. On suositeltavaa tarkistaa, että käsineet ovat sopivia käyttötarkoitukseen, koska työolosuhteet voivat 
poiketa tyyppitestistä lämpötilan, hankauksen ja huonontumisen mukaan. Suojakäsineet saattavat käyttää vähemmän fyysisten ominaisuuksien muutoksista johtuen vähemmän 
vastustuskykyä vaarallisille kemikaaleille. Kemiallisen kosketuksen aiheuttamat liikkeet, rypistyminen, hankautuminen, hajoaminen jne. Voivat lyhentää todellista käyttöaikaa 
huomattavasti. Syövyttäville kemikaaleille hajoaminen voi olla tärkein tekijä, joka on otettava huomioon kemikaaleja kestävien käsineiden valinnassa. Läpäisykestävyys on 
arvioitu laboratorio-olosuhteissa ja se koskee vain testattua näytettä. Ei testattu viruksilta. 0: osoittaa, että hansikas laskee tietyn vaaran vähimmäissuorituskyvyn tason. 
 
 
 
 
• Kindad kaitseks kemikaalide vastu nagu happed, alused, puhastusvahendid, alkoholid, ketolahustid, naftalahustid, aromaatsed ja klooritud lahustid kemikaalikindluse tabelis 
määratletud piirides ja kaitseks mikroorganismide 
• CE-märgis nendel toodetel tähendab, et need täidavad Regulation (EU) 2016/425  nõudeid isikuvahendite kohta ohutuse, mugavuse ja vastupidavuse osas. 
Vastavusdeklaratsiooni leiate toote veebisaidilt (www.activegear.eu) 
• Keemiline resistentsus hinnati laboratooriumis ainult peopesast võetud proovidest ja puudutab ainult katse keemilist objekti.  
• Kontrollige toodet enne igat kasutuskorda. Kui märkate kahjustusi, tuleb toode välja vahetada 
• Looduslikust lateksist või lateksisegust kindad Vältige kokkupuudet õlide, nafta baasil lahustite, aromaatsete ja klooritud lahustitega. 
• Nitriilist või sünteetilised kindad Vältige kokkupuudet ketoonide ja lämmastikuühenditega. 
• Hoida kindaid nende pakendis valgusest, soojusest ja elektriseadmetest eemal. 
• Nitriili või lateksiga kaetud kindaid ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud ditiokarbamaatide ja/või triasoolide suhtes. 
• Omandatud imbumistase ei kajasta kaitse tegelikku kestust töökohal ega segude ja puhaste kemikaalide vahelisi erisusi. 
• Loodusliku lateksi või lateksiseguga kaetud kinnaste korral Ei soovitata kasutada isikutel, kes on tundlikud loodusliku lateksi proteiinide ja tiuraami suhtes. 
• Allergeenid võivad esineda tootmisprotsessi ja seega kinda, mis võib põhjustada allergilisi reaktsioone 
• Kindaid, mille rebenemiskatse mehhaaniline tase on suurem kui 2, ei tohi kasutada masinate läheduses, millel on vahele kiskumise oht. 
• Ärge kasutage neid kindaid selliste objektide, mille temperatuur ületab 50°C, ning keemiliste toodete käsitsemiseks. 
• Kuumuskindlad kindad on mõeldud piiratud aja jooksul kuumade osadega kokkupuutumiseks, 1 taseme korral temperatuuril kuni 100 °C ja 2 taseme korral kuni 250 °C. 
• Ärge laske kinnastel otse tulega kokku puutuda. 
• Kandke kindaid puhastel ja kuivadel kätel. 
• Tähelepanu: kinnaste puhastamine ja mittesoovitatud kasutamine võivad toimivustasemeid muuta. 
• Need kindad on sertifitseerinud (vt *). 
• Eespool toodud piktogrammid ja viited standarditele tähendavad, et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui lisada varustuse sooritustase 
vastavalt igale standardile. Andmed on järgmised: 
EN 388: A=Kulumiskindlus (0-4); C= Vastupidavus lõikamise teel viilutamisele (0–5); T=Rebenemiskindlus (0-4); P= Torkekindlus (0-4);  

S= Vastupidavus lõikamisele vastavalt standardile TDM (A–F), tase X näitab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Kaitse mikroorganismide vastu 
• EMÜ juhised ja sertifikaadid allalaadimiseks: www.activegear.eu 
Kemikaalid murravad kindamaterjali läbi molekulaarsel tasemel. Siin hinnatakse standardi EN374-1: 2016 läbimurdeaega ja kinnas peab vastu pidama vähemalt läbimurdeajale: 
Tüüp A - 30 minutit (tase 2) vähemalt 6 katsekemikaali suhtes, tüüp B - 30 minutit (tase 2) ja minimaalne 3 C-tüüpi katsekemikaali - 10 minutit (1. tase) vähemalt ühe testitava 
kemikaali suhtes 
• Hoiatused: See teave ei kajasta tegelikku kaitse kestust töökohal ning segude ja puhaste kemikaalide eristamist. Keemilist vastupidavust on hinnatud laboratoorsetes 
tingimustes ainult peopesast võetud proovidest (välja arvatud juhtudel, kui kinnas on vähemalt 400 mm või suurem, kui katsetatakse ka mansett) ning see on seotud ainult 
testitud kemikaaliga. See võib olla erinev, kui kemikaali kasutatakse segus. Soovitatav on kontrollida, kas kindad sobivad ettenähtud otstarbeks, kuna töökoha tingimused võivad 
temperatuurist, hõõrdumisest ja lagunemisest erineda tüübikatsetustest. Kaitsekindad võivad nende kasutamisel põhjustada füüsikaliste omaduste muutuste tõttu vähem 
vastupidavust ohtlikele kemikaalidele. Liigutused, takerdumine, hõõrumine, keemilisest kokkupuutest põhjustatud lagunemine jne võivad tegelikku kasutusaega märkimisväärselt 
lühendada. Söövitavate kemikaalide puhul võib lagunemine olla kemikaalikindlate kindade valimisel kõige olulisem tegur. Läbitungimiskindlust on hinnatud laboritingimustes ja 
see puudutab ainult uuritud proovi. Pole testitud viiruste vastu. 0: näitab, et kinnas jääb konkreetse ohu korral minimaalsest toimimistasemest allapoole. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Cimdi paredzēti aizsardzībai pret ķīmiskām vielām, piemēram, skābēm, bāzēm, mazgāšanas līdzekļiem, spirtiem, ketonu šķīdinātājiem, naftas šķīdinātājiem, aromatizētajiem 
un hlorētajiem šķīdinātājiem atbilstoši caursūkšanās tabulā norādītajiem ierobežojumiem un pret mikroorganismiem. 
• CE marķējums uz šiem produktiem nozīmē, ka tie atbilst Regulation (EU) 2016/425  par individuālajiem aizsardzības līdzekļiem par drošību, komfortu un izturību noteiktajām 
prasībām. Atbilstības deklarāciju var atrast mūsu tīmekļa vietnē (www.activegear.eu) produkta datos 
• Pretestība pret ķīmiskām vielām tika izvērtēta laboratorijā no paraugiem, kas ir iegūti tikai no plaukstas un tā attiecas tikai uz testā izmantoto ķīmisko vielu. 
• Pārbaudiet produktu pirms lietošanas. Ja ir ievērots jebkāds bojājums, produkts ir jānomaina. 
• Cimdi no dabīga lateksa vai jaukta lateksa: izvairīties no saskares ar eļļām, naftas, aromātiskajiem un hlora šķīdinātājiem. 
• Cimdi no nitrila vai sintēzes materiāla: izvairīties no saskares ar ketoniem un produktiem, kas satur slāpekļa savienojumu. 
• Cimdi jāglabā iepakojumā, jāsargā no gaismas, karstuma un elektriskajām ierīcēm. 
• Cimdus, kas pārklāti ar nitrilu vai lateksu, nav ieteicams lietot personām, kas jutīgas pret ditiokarbamātiem un/vai tiazoliem. 
• Legūtie caursūkšanās līmeņi neatspoguļo ne faktisko aizsardzības ilgumu darba vietā, ne arī nošķīrumu starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. 
• Cimdiem ar dabīgā lateksa vai jaukta lateksa pārklājumu: nav ieteicams lietot personām, kas jutīgas pret dabīgā lateksa proteīniem un tiurāmu. 
• Alergēni var būt ražošanas procesā un padarot gatavo cimdus, jo tie var izraisītalerģiskas reakcijas 
• Cimdus, kuriem mehānisko plīsumu testa līmenis ir lielāks par 2, nedrīkst lietot tādu iekārtu tuvumā, kas rada sapīšanās risku. 
• Neizmantojiet šo cimdu, lai rīkotos ar objektiem temperatūrā, kas pārsniedz 50°C, kā arī ar ķīmiskajiem produktiem 
• Termiskās aizsardzības cimdi ir paredzēti ierobežotam saskares laikam ar karstām daļām, 1.līmenim līdz 100°C un 2.līmenim līdz 250°C. 
• Nepakļaut cimdus tiešā saskarē ar liesmu. 
• Cimdi jāuzvelk uz tīrām un sausām rokām. 
• Uzmanību: Nepareiza cimdu lietošana un mazgāšana var izraisīt cimdu lietošanas īpašību izmaiņas. 
• Šo cimdu sertificējis (skat. *). 
• Piktogrammas un atsauces uz iepriekš minētajiem standartiem nozīmē, ka izstrādājums atbilst norādītajiem Eiropas standartiem. Šī informācija, ja nepieciešams, ir papildināma 
ar iekārtu ekspluatācijas raksturlielumiem atbilstoši katram standartam. Turpmāk sniegta detalizēta informācija: 
EN388: A= Nodilumizturība (0-4); C= Izturība pret sagriešanu ar šķelšanu (0-5); T= Noturība pret saraušanu (0-4); P= Noturība pret caurduršanu (0-4); S= Izturība pret sagriešanu 
atbilstoši TDM (A-F) standartam, līmenis X norāda, ka cimdi nav pārbaudīti, pārbaudes paņēmiens neatbilst cimdu uzbūvei. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Aizsardzība pret mikroorganismiem 
• Instrukciju un EKK sertifikātus lejupielādēt www.activegear.eu 
Ķīmiskās vielas izlaužas cauri cimdu materiālam molekulārā līmenī. Šeit tiek novērtēts EN374-1: 2016 izrāviena laiks, un cimdiem ir jāiztur vismaz: A tips - 30 minūtes (2. līmenis) 
pret vismaz 6 testa ķimikālijām, B tips - 30 minūtes (2. līmenis) pret minimumu 3 testa ķimikālijas, C tips - 10 minūtes (1. līmenis), salīdzinot ar vismaz 1 testa ķīmisko vielu 
• Brīdinājumi: Šī informācija neatspoguļo faktisko aizsardzības ilgumu darba vietā un atšķirību starp maisījumiem un tīrām ķīmiskām vielām. Ķīmiskā izturība ir novērtēta 
laboratorijas apstākļos no paraugiem, kas ņemti tikai no plaukstas (izņemot gadījumus, kad cimds ir vienāds ar vai lielāks par 400 mm, ja tiek pārbaudīta arī manšete), un attiecas 
tikai uz pārbaudītajām ķīmiskajām vielām. Tas var būt atšķirīgs, ja ķīmisko vielu izmanto maisījumā. Ieteicams pārbaudīt, vai cimdi ir piemēroti paredzētajam lietojumam, jo 
apstākļi darba vietā var atšķirties no tipa testa atkarībā no temperatūras, nodiluma un nolietojuma. Lietojot, aizsargcimdi f izisko īpašību izmaiņu dēļ var nodrošināt mazāku 
izturību pret bīstamajām ķīmiskajām vielām. Kustības, aizķeršanās, berzēšana, ķīmiskās saskares izraisīta noārdīšanās utt. Var ievērojami samazināt faktisko lietošanas laiku. 
Kodīgām ķīmiskām vielām noārdīšanās var būt vissvarīgākais faktors, kas jāņem vērā, izvēloties ķīmiski izturīgus cimdus. Iespiešanās pretestība ir novērtēta laboratorijas 
apstākļos, un tā attiecas tikai uz pārbaudīto paraugu. Nav pārbaudīts pret vīrusiem. 0: norāda, ka cimds ir zemāks par noteik tā individuālā apdraudējuma minimālo veiktspējas 
līmeni. 
 
 
 
 

 
• Rukavice určené na ochranu proti chemickým látkam, akými sú kyseliny, zásady, čistiace prostriedky, alkoholy, ketónové riedidlá, ropné, aromatické a chlórované riedidlá, v 
rámci obmedzení uvedených v tabuľke priepustnosti a proti mikroorganizmom. 
• Označenie CE na týchto výrobkoch znamená, že výrobky vyhovujú požiadavkám uvedeným v Regulation (EU) 2016/425  o osobných ochranných pomôckach týkajúcim sa 
neškodnosti, pohodlia a pevnosti. Vyhlásenie o zhode sa nachádza na našich webových stránkach (www.activegear.eu) v údajoch o produkte 
• Chemická odolnosť sa hodnotila v laboratórnych podmienkach zo vzoriek zobraných iba z dlane a týka sa len chemickej látky podrobenej testovaniu. 
• Výrobok pred použitím skontrolujte. Výrobok je nutné v prípade akéhokoľvek poškodenia vymeniť 
• Rukavice z prírodného alebo miešaného latexu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu s olejmi, naftovými, aromatickými a chlórovanými riedidlami. 
• Rukavice z nitrilu alebo syntetického materiálu: dbajte na to, aby sa nedostali do kontaktu ketónmi a organickými dusíkatými výrobkami. 
• Rukavice uchovávajte v príslušnom obale na mieste chránenom pred svetlom, teplom a elektrickými inštaláciami. 
• Rukavice povrstvené nitrilom alebo latexom by nemali používať osoby citlivé na ditiokarbamáty a/alebo tiazoly. 
• Získané hodnoty priepustnosti neodrážajú reálnu dĺžku ochrany v pracovných podmienkach ani rozdiel medzi zmesami a čistými chemickými látkami. 
• Rukavice povrstvené prírodným alebo miešaným latexom: neodporúčajú sa osobám citlivým na proteíny z prírodného latexu a na tiurám. 
• Alergény môžu byť prítomné vo výrobnom procese a teda sa môžu vyskytnúť v zhotovenej rukavici a spôsobiť alergickú reakciu. 
• Rukavice, ktoré získali pri teste odolnosti voči pretrhnutiu stupeň mechanickej ochrany väčší ako 2, sa nesmú používať v blízkosti strojov, kde hrozí riziko zachytenia. 
• Nepoužívajte túto rukavicu na manipuláciu s predmetmi s teplotou vyššou ako 50 °C a s chemickými výrobkami.  
• Rukavice určené na tepelnú ochranu sú vyrobené tak, aby sa mohli počas obmedzenej doby dotýkať teplých dielov s teplotou max. 100 °C pri stupni ochrany 1 a 250 °C pri 
stupni ochrany 2. 
• Rukavice sa nesmú dostať do priameho kontaktu s ohňom. 
• Rukavice si navliekajte na čisté a suché ruky. 
• Upozornenie: v prípade čistenia a používania rukavíc, ktoré je v rozpore s odporúčaniami, môže dôjsť k zhoršeniu stupňa ochrany rukavíc. 
• Táto rukavica má certifikát od (pozri *). 
• Piktogramy a odkazy na vyššie uvedené normy znamenajú, že výrobok je v súlade s uvedenými európskymi normami. Tieto informácie sú v prípade potreby doplnené o úrovne 
výkonnosti získané zariadením podľa každej normy. Podrobnosti sú uvedené nižšie: 
EN388: A = Odolnosť voči oderu (0-4); C = odolnosť voči prerezaniu (0-5); T = Odolnosť voči pretrhnutiu (0-4); P = odolnosť voči prepichnutiu (0-4), S= Odolnosť voči prerezaniu 
podľa TDM (A-F), stupeň X označuje, že rukavice neboli testované, keďže testovacia metóda nevyhovuje koncepcii rukavíc. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Ochrana proti mikroorganizmom 
• Návod a certifikáty CE na stiahnutie na stránke www.activegear.eu 
Chemikálie prechádzajú materiálom rukavíc na molekulárnej úrovni. Tu sa hodnotí čas prieniku podľa EN374-1: 2016 a rukavice musia vydržať čas prieniku najmenej: Typ A - 
30 minút (úroveň 2) oproti minimálne 6 testovaným chemikáliám, Typ B - 30 minút (úroveň 2) voči minimu 3 testované chemikálie, typ C - 10 minút (úroveň 1) oproti minimálne 
1 testovanej chemikálii 
• Varovania: Tieto informácie neodrážajú skutočné trvanie ochrany na pracovisku a rozlíšenie medzi zmesami a čistými chemikáliami. Chemická odolnosť sa hodnotila v 
laboratórnych podmienkach iba zo vzoriek odobratých z dlane (s výnimkou prípadov, keď je rukavica rovnaká alebo vyššia ako 400 mm - ak sa testuje aj manžeta) a týka sa 
iba testovanej chemikálie. Môže sa líšiť, ak sa chemikália používa v zmesi. Odporúča sa skontrolovať, či sú rukavice vhodné na zamýšľané použitie, pretože podmienky na 
pracovisku sa môžu líšiť od typovej skúšky v závislosti od teploty, oderu a degradácie. Pri použití ochranných rukavíc môže dôjsť k menšej odolnosti voči nebezpečnej 
chemikálii v dôsledku zmien fyzikálnych vlastností. Pohyby, zachytenie, trenie, degradácia spôsobené chemickým kontaktom atď. Môžu výrazne skrátiť skutočný čas použitia. 
V prípade žieravých chemikálií môže byť degradácia najdôležitejším faktorom, ktorý treba brať do úvahy pri výbere rukavíc odolných voči chemikáliám. Odolnosť prieniku bola 
hodnotená v laboratórnych podmienkach a týka sa iba testovanej vzorky. Netestované proti vírusom. 0: znamená, že rukavice pre dané individuálne nebezpečenstvo klesnú 
pod minimálnu úroveň výkonu. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

• Rukavice za zaštitu od kemikalija kao što su kiseline, lužine, deterdženti, alkoholi, ketonska otapala, naftna otapala, aromatična i klorirana otapala u okvirima ograničenja 
navedenih u tablici otpornosti na kemikalije i protiv mikroorganizama. 
• Postavljane CE oznake na te proizvode znači da oni udovoljavaju zahtjevima predviđenim Regulation (EU) 2016/425  koji se odnose na osobnu zaštitnu opremu u pogledu 
sigurnosti, udobnosti i trajnosti. Izjava o sukladnosti nalazi se na našim web stranicama (www.activegear.eu) u podacima o proizvodu 

• Otpornost na kemikalije procijenjena je pod laboratorijskim uvjetima od uzoraka koji su uzeti s dlana i odnosi se samo na kemijski subjekt testa. 

• Provjerite proizvod prije svake uporabe. Primijetite li bilo kakvo oštećenje, proizvod se mora zamijeniti. 
• Rukavice iz prirodne gume ili mješovite gume: izbjegavati dodir s uljima, naftnim otapalima, aromatima i klorom. 
• Rukavice iz nitrila ili sintetičkih materijala: izbjegavati dodir s ketonima i proizvodima organskog dušika. 
• Rukavice čuvati u njihovom omotu zaštićene od svjetla, topline i električnih instalacija. 
• Upotreba rukavica koje sadrže nitril ili lateks ne preporučuje se osobama osjetljivim na ditiokarbamate i /ili tiazole. 
• Dobivene razine propusnosti ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na radnom mjestu, niti razlikovanje između mješavina i čistih kemikalija. 
• Za rukavice koje sadrže prirodnu gumu ili mješavinu lateksa: ne preporučuje se upotreba osobama osjetljivim na proteine prirodne gume i na tiuram. 
• Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnje, a time i u rukavicu koja može izazvati alergijske reakcije 
• Rukavice koje u ispitivanju imaju razinu otpornosti na trganje najviše 2 ne smiju se koristiti u blizini strojeva koji predstavljaju opasnost od zaplitanja. 
• Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu višu od 50 C, Nemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. 
• Rukavice za zaštitu od topline namijenjene su kontaktu ograničenog trajanja s vrućim predmetima do 100 °C za razinu 1 i 250 °C za razinu 2. 
• Ne stavljajte rukavice u izravni dodir s plamenom. 
• Rukavice stavljajte na čiste i suhe ruke. 
• Pažnja: čišćenje kao i upotreba rukavica koje nisu predviđene mogu izmijeniti razinu učinkovitosti. 
• Ova rukavica je ovjerena od strane(vidi *). 
• Piktogramii reference gore navedenih standarda označavaju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, 
a po razinama izvedbi odgovaraju standardima za dotičnu opremu. Pojedinosti: 
EN388: A = Otpornost na habanje (0-4), C = Zaštita od prosijecanja (0 – 5), T = Otpornost na trganje (0-4), P = Otpornost na probijanje (0-4),  
S = Zaštita od prosijecanja u skladu s normom TDM (A – F), razina X znači da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Zaštita od mikroorganizama 
• Obavijesti i certifikati CCE mogu se preuzeti na www.activegear.eu 
Hemikalije prolaze kroz materijal rukavica na molekularnom nivou. Vrijeme proboja EN374-1: 2016 ovdje se procjenjuje i rukavica mora izdržati najmanje vrijeme proboja: Tip A 
- 30 minuta (nivo 2) u odnosu na najmanje 6 ispitivanih kemikalija, tip B - 30 minuta (nivo 2) u odnosu na minimum 3 ispitivane hemikalije, tip C - 10 minuta (nivo 1) u odnosu na 
najmanje 1 ispitivanu hemikaliju 
• Upozorenja: Ove informacije ne odražavaju stvarno trajanje zaštite na radnom mjestu i razlike između smjesa i čistih kemikalija. Hemijska otpornost je procijenjena u 
laboratorijskim uvjetima od uzoraka uzetih samo sa dlana (osim u slučajevima kada je rukavica jednaka ili veća od 400 mm - gdje se manžetna također ispituje) i odnosi se samo 
na kemijski ispitanu. Može biti različito ako se hemikalija koristi u smjesi. Preporučuje se provjeriti jesu li rukavice prik ladne za namjeravanu uporabu, jer se uvjeti na radnom 
mjestu mogu razlikovati od tipa ispitivanja ovisno o temperaturi, abraziji i degradaciji. Kada se koriste, zaštitne rukavice mogu pružiti manju otpornost na opasne hemikalije zbog 
promjena fizičkih svojstava. Pomicanja, hrkanje, trljanje, propadanje uzrokovano kemijskim kontaktom itd. Mogu značajno smanjiti vrijeme stvarne upotrebe. Za ko rozivne 
hemikalije degradacija može biti najvažniji faktor koji treba uzeti u obzir u izboru rukavica otpornih na hemikalije. Otpornost na prodiranje procijenjena je u laboratorijskim uvjetima 
i odnosi se samo na testirani uzorak. Nije testirano na viruse. 0: označava da rukavica padne ispod minimalne razine performansi za pojedinu opasnost. 

 
 
 
 
 
• Rokavice za zaščito pred kemikalijami, kot so kisline, baze, detergenti, alkoholi, ketonska topila, naftna topila, aromatizirane in klorirane snovi, v skladu z omejitvami, 
navedenimi v tabeli prepustnosti, in/ali za zaščito pred mikroorganizmi. 
• Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Regulation (EU) 2016/425  , povezane z osebno zaščitno opremo ter njeno neškodljivostjo, udobnostjo in trdnostjo. 
Izjavo o skladnosti lahko najdete na naši spletni strani (www.activegear.eu) v podatkih o izdelku 
• Odpornost na kemikalije je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, vzetih samo z dlani in se nanaša samo na kemično vsebino testa. 
• Preverite izdelek pred vsako uporabo. Če opazite poškodbe je potrebno izdelek zamenjati. 
• Rokavice iz naravnega lateksa ali mešanega lateksa: izogibajte se stiku z olji ter ogljikovodikovimi, aromatskimi in kloriranimi topili. 
• Rokavice iz nitrila ali sintetičnega materiala: izogibajte se stiku s ketoni in dušikovimi organskimi spojinami. 
• Rokavice hranite v originalni embalaži, zaščitene pred svetlobo, toploto in električnimi napravami. (hladnem in suhem mestu) 
• Uporaba rokavic, prevlečenih z nitrilom ali lateksom, ni priporočljiva pri ljudeh, občutljivih na ditiokarbamate in/ali tiazole. 
• Pridobljene stopnje prepustnosti ne odražajo dejanskega trajanja zaščite na delovnem mestu niti razlikovanja med mešanicami in čistimi kemikalijami. 
• Pri rokavicah, prevlečenih z naravnim ali mešanim lateksom: ni priporočljivo za uporabo pri ljudeh, občutljivih na beljakovine naravnega lateksa in na tiuram. 
• V proizvodnem procesu in zato tudi končnem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lahko povzročijo alergijsko reakcijo. 
• Rokavic, ki na testu mehanskega tveganja za trganje presegajo stopnjo 2, ne uporabljajte v bližini strojev s tveganjem za zapletanje. 
• Rokavice ne upravljajte za predmete, katerih temperatura je višja od 50 °C, in za kemične proizvode. 
• Rokavice s termično zaščito so zasnovane za kratkotrajen stik z vročimi kosi do 100°C za stopnjo 1 in 250°C za stopnjo 2. 
• Rokavic ne izpostavljajte neposrednemu stiku z ognjem. 
• Rokavice nosite na čistih in suhih rokah. 
• Pozor: čiščenje in uporaba rokavic v nasprotju s priporočili lahko spremenita njihovo raven učinkovitosti. 
• Rokavica je certificirana s strani (glejte *). 
• Piktogrami in reference na standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Če je treba, informacije dopolnjujejo ravni 
učinkovitosti, pridobljene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spodaj:  
EN388: A=odpornost na razjede (0-4); C= odpornost na reze (0-5); T=odpornost na trganje (0-4); P= prebodna trdnost (0-4);  
S= Protiurezna zaščita v skladu s standardom TDM (A-F), stopnja X kaže, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Zaščita pred mikroorganizmi 
• Navodila za uporabo in potrdila ES lahko prenesete preko spletne strani www.activegear.eu 
Kemikalije se na molekularni ravni prebijejo skozi material rokavic. Čas preboja EN374-1: 2016 je ovrednoten in rokavice morajo prenesti vsaj prebojni čas: Tip A - 30 minut (nivo 
2) proti najmanj 6 preskusnim kemikalijam, tip B - 30 minut (stopnja 2) proti minimalnim 3 preskusne kemikalije, tip C - 10 minut (stopnja 1) proti najmanj 1 preskusni kemikaliji 
• Opozorila: Ti podatki ne odražajo dejanskega trajanja zaščite na delovnem mestu in razlike med zmesi in čistimi kemikalijami. Kemična odpornost je bila ocenjena v 
laboratorijskih pogojih samo iz vzorcev, odvzetih s dlani (razen v primerih, ko je rokavice enaka ali večja od 400 mm - tudi če je manšeta preizkušena) in se nanaša samo na 
kemično preizkušeno. Lahko je drugače, če se kemikalija uporablja v mešanici. Priporočljivo je preveriti, ali so rokavice pr imerne za predvideno uporabo, saj se pogoji na 
delovnem mestu lahko razlikujejo od preskusa tipa glede na temperaturo, odrgnino in razkroj. Če se uporabljajo, zaščitne rokavice lahko nudijo manjšo odpornost na nevarne 
kemikalije zaradi sprememb fizikalnih lastnosti. Premiki, krpanje, drgnjenje, razkroj zaradi kemičnega stika itd. Lahko znatno skrajšajo dejanski čas uporabe. Pri jedkih kemikalijah 
je degradacija lahko najpomembnejši dejavnik pri izbiri rokavic, odpornih na kemikalije. Prodornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih in se nanaša samo na preskušan 
vzorec. Ni testirano proti virusom. 0: označuje, da rokavice padejo pod minimalno raven zmogljivosti za dano posamezno nevarnost. 
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• Γάντια που προορίζονται για προστασία από χημικές ουσίες όπως οξέα, βάσεις, απορρυπαντικά, αλκοόλες, κετονικούς διαλύτες, πετρελαϊκούς διαύτες, αρωματικούς και 
χλωριούχους διαλύτες, εντός των ορίων που αναγράφονται στον πίνακα χημικής αντίστασης ή από μικροοργανισμός. 
• Η επίθεση της σήμανσης CE στα προϊόντα αυτά υποδηλώνει τη συμμόρφωσή τους προς τις απαιτήσεις που προβλέπονται στην οδηγία Regulation (EU) 2016/425  περί 
εξοπλισμών ατομικής προστασίας ως προς την ασφάλεια, την άνεση και την ανθεκτικότητα. Η δήλωση συμμόρφωσης μπορεί να βρεθεί στην ιστοσελίδα μας 
(www.activegear.eu) στα δεδομένα του προϊόντος 
• Η χημική αντίσταση αξιολογήθηκε σε εργαστηριακές συνθήκες από δείγματα που ελήφθησαν μόνο από την παλάμη  και αφορά μόνο τη χημική διαδικασία της δοκιμής. 
• Ελέγξτε το προϊόν πριν από κάθε χρήση. Εάν παρατηρήσετε οποιαδήποτε ζημιά, το προϊόν πρέπει να αντικατασταθεί. 
• Γάντια από φυσικό λάτεξ ή μικτό λάτεξ: αποφεύγετε την επαφή με λάδια, πετρελαϊκούς, αρωματικούς και χλωριωμένους διαλύτες. 
• Γάντια από νιτρίλιο ή συνθετικό υλικό: αποφεύγετε την επαφή με κετόνες και οργανικές αζωτούχες ενώσεις. 
• Τα γάντια πρέπει να διατηρούνται μέσα στη συσκευασία τους, προστατευμένα από το φως, τη θερμότητα και από ηλεκτρικές εγκαταστάσεις. 
• Για τα επιχρισμένα γάντια από νιτρίλιο ή λάτεξ: δεν συνιστάται η χρήση από άτομα με ευαισθησία στα διθειοκαρβαμιδικά ή/και στις θειαζόλες.  
• Τα επίπεδα διαπερατότητας που επιτεύχθηκαν δεν αντικατοπτρίζουν την πραγματική διάρκεια προστασίας στο χώρο εργασίας ούτε τη διαφοροποίηση μεταξύ μιγμάτων και 
καθαρών χημικών ουσιών. 
• Για τα επιχρισμένα γάντια από φυσικό λάτεξ ή μικτό λάτεξ: δεν συνιστάται η χρήση από άτομα με ευαισθησία στις πρωτεΐνες του  φυσικού λάτεξ και στη θειουράμη. 
• Αλλεργιογόνα μπορεί να υπάρχει σε protsesseproizvodstva και έτσι, σε ένα γάντι το οποίο μπορεί προκαλέσουν αλλεργικές αντιδράσεις 
• Γάντια που σε δοκιμές διάσχισης έχουν μηχανικό επίπεδο μεγαλύτερο του 2 δεν πρέπει να χρησιμοποιούνται κοντά σε μηχανές που  ενέχουν κίνδυνο παγίδευσης. 
• Δεν χρησιμοποιείται για την εργασία με χημικά και με αντικείμενα θερμοκρασία του οποίου πάνω από τους 50 ° C. 
• Τα γάντια θερμικής προστασίας είναι κατασκευασμένα για επαφή περιορισμένης διάρκειας με καυτά εξαρτήματα έως 100°C για το επίπεδο 1 και 250°C για το επίπεδο 2. 
• Μην φέρνετε τα γάντια σε απευθείας επαφή με φλόγα. 
• Να φοράτε τα γάντια σε καθαρά και στεγνά χέρια. 
• Προσοχή: ο καθαρισμός και η χρήση των γαντιών χωρίς την εφαρμογή των συνιστώμενων οδηγιών μπορεί να μειώσει την απόδοσή τους. 
• Αυτά τα γάντια έχουν πιστοποιηθεί από εγκεκριμένο φορέα (βλ. *). 
• Οι εικόνες και συνδέσεις με τα πρότυπα ακολουθεί υποδεικνύει ότι το προϊόνσυμμορφώνεται με το Ευρωπαϊκές απαιτήσεις. Μαζί με αυτές τις πληροφορίες δείχνει το 
επίπεδο τηςαπόδοσης του κάθε προϊόντος, σύμφωνα κάθε πρότυπο. Δείτε παρακάτω για λεπτομέρειες: 
EN388: A = Αντοχή στην τριβή (0-4), C = Αντίσταση στη διάτρηση με τομή (0-5), T= Αντοχή στη διάσχιση (0-4),  
P = Αντοχή στη διάτρηση (0-4), S = Αντίσταση στη διάτρηση κατά TDM  (A-F), Το επίπεδο X υποδεικνύει ότι το γάντι δεν έχει υποβληθεί σε δοκιμή, καθώς ο σχεδιασμός του 
καθιστά τη μέθοδο δοκιμής ακατάλληλη. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Προστασία από μικροοργανισμούς 
• Το κείμενο της δήλωσης και τα πιστοποιητικά ΕΟΚ είναι διαθέσιμα για λήψη από τη διαδικτυακή τοποθεσία www.activegear.eu 
Οι χημικές ουσίες διαπερνούν το υλικό γαντιών σε μοριακό επίπεδο. Ο χρόνος διέγερσης του EN374-1: 2016 αξιολογείται εδώ και το γάντι πρέπει να αντέχει τουλάχιστον σε 
ένα χρόνο αντοχής: Τύπος A - 30 λεπτά (επίπεδο 2) έναντι τουλάχιστον 6 χημικών ουσιών δοκιμής, Τύπος Β - 30 λεπτά (επίπεδο 2) 3 χημικά δοκιμής, Τύπος C - 10 λεπτά 
(επίπεδο 1) έναντι τουλάχιστον 1 χημικού ελέγχου 
• Προειδοποιήσεις: Οι πληροφορίες αυτές δεν αντικατοπτρίζουν την πραγματική διάρκεια προστασίας στο χώρο εργασίας και τη διαφοροποίηση  μεταξύ μιγμάτων και 
καθαρών χημικών ουσιών. Η χημική αντοχή έχει εκτιμηθεί σε εργαστηριακές συνθήκες από δείγματα που λαμβάνονται μόνο από την παλάμη (εκτός από τις περιπτώσεις όπου 
το γάντι είναι ίσο ή μεγαλύτερο από 400 mm - και όταν δοκιμάζεται και η μανσέτα) και αφορά μόνο το υπό έλεγχο χημικό. Μπορεί να είναι διαφορετική εάν η χημική ουσία 
χρησιμοποιείται σε μείγμα. Συνιστάται να ελέγχετε ότι τα γάντια είναι κατάλληλα για την προβλεπόμενη χρήση, επειδή οι συνθήκες στο χώρο εργασίας ενδέχεται να διαφέρουν 
από τη δοκιμή τύπου ανάλογα με τη θερμοκρασία, την τριβή και την υποβάθμιση. Όταν χρησιμοποιείται, τα προστατευτικά γάντια ενδέχεται να παρέχουν λιγότερη αντοχή στην 
επικίνδυνη χημική ουσία λόγω αλλαγών στις φυσικές ιδιότητες. Οι κινήσεις, η σύσφιξη, η τριβή, η υποβάθμιση που προκαλείται από τη χημική επαφή κ.λπ. μπορεί να μειώσουν 
σημαντικά τον πραγματικό χρόνο χρήσης. Για τις διαβρωτικές χημικές ουσίες, η υποβάθμιση μπορεί να είναι ο σημαντικότερος παράγοντας που πρέπει να λάβετε υπόψη για 
την επιλογή χημικών ανθεκτικών γαντιών. Η αντίσταση διείσδυσης αξιολογήθηκε υπό εργαστηριακές συνθήκες και αφορά μόνο το δοκιμασμένο δείγμα. Δεν έχει ελεγχθεί από 
ιούς. 0: υποδεικνύει ότι το γάντι πέφτει κάτω από το ελάχιστο επίπεδο απόδοσης για τον συγκεκριμένο ατομικό κίνδυνο. 
 
 
 
 
• Перчатки с подкладкой из текстиля, трикотажа или синтетического трикотажа, предназначенные для тяжелых и высокоточных работ  и для защиты от термического 
воздействия. 
• Маркировка СЕ на этих продуктах означает, что они отвечают требованиям Директивы Regulation (EU) 2016/425  по безопасности, удобству и долговечности средств 
индивидуальной защиты. Декларацию соответствия можно найти на нашем сайте (www.activegear.eu) в данных продукта 
• Химическая стойкость была оценена в лаборатории условия из образцов, взятых только с ладони и касается только химического предмета испытания. 
• Проверяйте продукт перед любым использованием. Если замечено какое-либо повреждение, продукт должен быть заменен. 
• Перчатки из натурального или смешанного латекса: не допускать контакта с маслами, нефтяными, ароматическими и хлорсодержащими растворителями. 
• Перчатки из нитрила или синтетического 
• Полученные уровни проницаемости не отражают ни фактической продолжительности защиты на рабочем месте, ни различия между смесями и чистыми 
химическими веществами. 
• Перчатки с нитриловым или латексным покрытием не рекомендуются для использования лицами, чувствительными к дитиокарбаматам и/или тиазолам. 
• Для перчаток с резинкой на запястье: не рекомендуется использовать лицам, чувствительным к протеинам натурального латекса. 
• Для перчаток с покрытием из натурального или смешанного латекса: не рекомендуется использовать лицам, чувствительным к протеинам натурального латекса и 
к тиураму. 
• Аллергены могут присутствовать в процессепроизводства и, таким образом, в перчатке, которые могут вызывать аллергические реакции. 
• Перчатки с механическим уровнем испытаний на разрыв выше 2 не должны использоваться вблизи машин, представляющих риск запутывания. 
• Не использовать для работы с химическими веществами и с предметами, чья температура превышает 50° C. 
• Перчатки для защиты от высоких температур предназначены для ограниченного по продолжительности контакта с горячими деталями с температурой до 100°С 
для первого уровня и до 200°-250С — для второго уровня защиты. 
• Не допускать прямого контакта перчаток с открытым пламенем. 
• Надевать перчатки на сухие и чистые руки. 
• Внимание: несоблюдение правил очистки и использования перчаток может привести к изменению их характеристик. 
• Данные перчатки сертифицированы уполномоченным органом (см. *). 
• Пиктограммы и ссылки на стандарты, приведённые ниже, указывают на то, что изделие соответствует 
европейским требованиям. На ряду с данной информацией указывается уровень эффективности каждого изделия в соответствии 
с каждым стандартом.  Подробная информация приведена ниже: 
EN388: A = Устойчивость к истиранию (0-4), C = Стойкость к режущим порезам (0-5), T = Устойчивость к разрывам (0-4), P= Устойчивость к проколам (0-4), S= Стойкость 
к порезам согласно TDM (A-F), Уровень Х означает, что данные перчатки не испытывали, метод испытания не подходит для такого типа перчатки. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO374-4: 2013 Результаты Деградации указывают на изменение сопротивления проколу перчатки после воздействия проблемного химического вещества. 
EN ISO 374-5: Защита от микроорганизмов. Защита от бактерий и грибков. Защита от вирусов-безопасность 
• Инструкцию и сертификаты качества ЕС можно скачать с сайта www.activegear.eu 
Химические вещества пробивают материал перчаток на молекулярном уровне. Время прорыва EN374-1: 2016 здесь оценивается, и перчатка должна выдерживать 
время прорыва не менее: тип A - 30 минут (уровень 2) против минимум 6 тестируемых химикатов, тип B - 30 минут (уровень 2) против минимума 3 испытуемых 
химиката, тип С - 10 минут (уровень 1) против минимум 1 испытуемого химического вещества 
• Предупреждения: эта информация не отражает фактическую продолжительность защиты на рабочем месте и разницу между смесями и чистыми химическими 
веществами. Химическая стойкость оценивалась в лабораторных условиях по образцам, взятым только с ладони (за исключением случаев, когда перчатка равна или 
превышает 400 мм, где также проверяется манжета), и относится только к проверенному химическому веществу. Это может быть иначе, если химикат используется 
в смеси. Рекомендуется проверить, что перчатки подходят для использования по назначению, поскольку условия на рабочем месте могут отличаться от типовых 
испытаний в зависимости от температуры, истирания и износа. При использовании защитные перчатки могут оказывать меньшее сопротивление опасному 
химическому веществу из-за изменений физических свойств. Движение, зацепление, трение, разрушение, вызванное химическим контактом и т. Д., Может 
значительно сократить фактическое время использования. Для агрессивных химикатов деградация может быть наиболее важным фактором при выборе химически 
стойких перчаток. Сопротивление проникновению было оценено в лабораторных условиях и относится только к испытанному образцу. Не проверено на вирусы. 0: 
указывает, что перчатка падает ниже минимального уровня производительности для данной индивидуальной опасности. 

• Ръкавици за защита от химикали, напр. киселини, основи, детергенти, алкохоли, кетонови разтворители, нефтени разтворители, ароматни и хлорирани 
разтворители в рамките на ограниченията, посочени в таблицата за химическа устойчивост и устойчивост срещу микроорганизми 
• Поставянето на CE върху тези продукти означава, че те изпълняват изискванията, предвидени в директива Regulation (EU) 2016/425  за личните предпазни средства, 
по отношение на безопасността, удобството и здравината. Декларацията за съответствие може да бъде намерена на нашия уебсайт (www.activegear.eu) в данните 
за продукта 
• Химичната устойчивост е оценена в лаборатория от проби, взети само от дланта, и се отнасят само до химичния субект на изпитването. 
• Проверка на продукта преди употреба. В случай на повреда на продукта трябва да се смени. 
• Ръкавици от естествен или смесен латекс: избягвайте контакт с масла, разтворители на основата на петрол, на ароматни въглеводороди и съдържащи хлор. 
• Ръкавици от нитрил или синтетичен материал : избягвайте контакт с кетони и органични продукти, съдържащи азот. 
• Съхранявайте ръкавиците в опаковката им, далеч от светлина, топлина и електрически инсталации. 
• Не се препоръчва подсилените ръкавици от нитрил или латекс да се използват от лица, чувствителни към дитиокарбамати и/или тиазоли. 
• Получените нива на проникване не отразяват действителната продължителност на защита на работното място, както и разграничението между смеси и чисти 
химикали. 
• За подсилените ръкавици от естествен или смесен латекс: не се препоръчва да се използват от лица, чувствителни към протеините в естествения латекс и към 
тиурам. 
• Алергените могат да присъстват в производствения процес и по този начинръкавица, която може да предизвика алергични реакции 
• Ръкавиците, чието механично ниво при изпитване за разкъсване е по-високо от 2, не трябва да се използват в близост до машини, създаващи рискове за захващане. 
• Не използвайте тази ръкавица за работа с предмети с по-висока температура от 50°C и химически продукти 
• Ръкавиците за термозащита са предвидени за контакт с ограничена продължителност с предмети, нагорещени до 100 °C за ниво 1 и до 250 °C за ниво 2. 
• Не поставяйте ръкавиците в директен контакт с пламък. 
• Поставяйте ръкавиците върху чисти и сухи ръце. 
• Внимание: почистването и използването на ръкавиците по начин, който не се препоръчва, може да промени нивата им на ефективност. 
• Тази ръкавица е сертифицирана от (виж *). 
• Горепосочените схеми и справки на стандартите означават, че продуктът е в съответствие с посочените европейски стандарти. Тази информация се попълва, ако 
е необходимо, от експлоатационните нива, получени от оборудването съгласно всеки стандарт. Детайлите са посочени по-долу: 
EN388: A=устойчивост на абразивно износване (0-4); C=устойчивост на рязане (0-5); T= съпротивление при разкъсване (0-4);  
P= устойчивост на пробиване (0-4) ; S = Устойчивост на срязванесъгласно TDM  (A-F), Ниво X показва, че ръкавицата не е била подлагана на изпитване, тъй като 
методът за изпитване не е подходящ за конструкцията й. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Защита срещу микроорганизми 
• Можете да изтеглите листовката и сертификатите CCE от www.activegear.eu 
Химикалите пробиват материала на ръкавиците на молекулно ниво. Времето за пробив на EN374-1: 2016 се оценява тук и ръкавицата трябва да издържи времето 
на пробив най-малко: Тип A - 30 минути (ниво 2) срещу минимум 6 изпитвани химикали, тип B - 30 минути (ниво 2) срещу минимум 3 изпитвани химикали, тип C - 10 
минути (ниво 1) срещу минимум 1 изпитван химикал 
• Предупреждения: Тази информация не отразява действителната продължителност на защитата на работното място и разликата между смеси и чисти химикали. 
Химическата устойчивост е оценена при лабораторни условия от проби, взети само от дланта (с изключение на случаите, когато ръкавицата е равна на или над 400 
mm - когато маншетът също е тестван) и се отнася само за изпитвания химикал. Може да бъде различно, ако химикалът се използва в смес. Препоръчва се да се 
провери дали ръкавиците са подходящи за предназначението, тъй като условията на работното място могат да се различават от изпитването на типа в зависимост 
от температурата, абразията и разграждането. Когато се използват, защитните ръкавици могат да осигурят по-малка устойчивост на опасния химикал поради 
промени във физическите свойства. Движенията, забиването, разтриването, разграждането, причинено от химическия контакт и др., Могат значително да намалят 
действителното време на употреба. За корозивните химикали разграждането може да бъде най-важният фактор, който трябва да се вземе предвид при избора на 
химически устойчиви ръкавици. Устойчивостта на проникване е оценена при лабораторни условия и се отнася само за тествания образец. Не е тестван срещу 
вируси. 0: показва, че ръкавицата пада под минималното ниво на работа за дадената индивидуална опасност. 
 
 
 
 
 
 
 
• Рукавички на тканинній, трикотажній, синтетичній або шкіряній основі використовуються під час виконання тяжких або точних робіт, а також для теплового захисту. 
• Літери CE на рукавичках указують на їхню відповідність вимогам, викладеним у директиві Regulation (EU) 2016/425  , які висуваються до засобів індивідуального 
захисту для гарантування безпеки, зручності та міцності цих засобів. Декларацію відповідності можна знайти на нашому веб-сайті (www.activegear.eu) в даних 
продукту 
• Хімічну стійкість оцінювали в лабораторних умовах умови від зразків, взятих тільки з долоні і стосуються тільки хімічного предмета випробування.• Перевіряйте 
продукт перед використанням. У разі виявлення будь-яких пошкоджень продукт має бути замінено. 
• Під час використання рукавичок із природного або змішаного латексу: уникайте контакту з мастилами, нафтовими, ароматичними та хлорованими розчинниками. 
• Під час використання рукавичок із нітрилу або іншого синтетичного матеріалу: уникайте контакту з кетонами та азотовмісними органічними сполуками. 
• Зберігайте рукавички в упаковці в захищеному від світла, сухому та прохолодному місці. 
• Отримані рівні проникнення не відображають фактичної тривалості захисту на робочому місці, ані диференціації між сумішами і чистими хімічними речовинами. 
• Рукавички з еластичним обідком навколо зап’ястка не слід використовувати людям, чутливим до білків, які містяться у природному латексі. 
• Рукавички, вкриті природним або змішаним латексом, не слід використовувати людям, чутливим до білків, які містяться у природному латексі, та до тіураму. 
• Алергени можуть бути присутніми в процесі виробництва і, таким чином, в рукавичці, які можуть викликати алергічні реакції 
• Не використовуйте рукавички з рівнем захисту від розривів вище 2 поруч із механізмами, оскільки існує ризик їх захоплювання. 
• Не використовуйте цю рукавицю для того, щоб брати об’єкти, температура яких перевищує 50°C, та хімічні продукти. 
• Термостійкі рукавички з рівнем захисту 1 захищають у разі короткочасного контакту з гарячими предметами температурою 100 °C, а рукавички з рівнем захисту 2 – 
з гарячими предметами температурою 250 °C. 
• Не допускайте безпосереднього контакту рукавичок із відкритим полум’ям. 
• Надягайте рукавички на чисті та сухі руки. 
• Увага: Невідповідне очищення та використання рукавичок може стати причиною погіршення їхніх захисних характеристик. 
• Цю рукавицю було сертифіковано (див. *). 
• Піктограми та посилання на вищезгадані стандарти означають, що продукція відповідає зазначеним європейським стандартам. Ця інформація підтверджується, при 
необхідності, рівнями ефективності функціонування, отриманими за допомогою обладнання відповідно до кожного стандарту.  .Деталі подані нижче: 
EN388: A=Опір стиранню (0-4); C=стійкість до розрізання (0-5); T= опір розриву (0-4); P=опір проколу (0-4) ; S= стійкість до порізів згідно зі стандартом TDM (А–F), 
Рівень X вказує на те, що рукавички не підлягали випробуванню, оскільки метод його проведення не відповідає виконанню рукавичок. 
EN ISO 374-1 : Type A ; I=Methanol (Permeation level 2 ; Degradation 77.7%) ; II= n-Heptane (Permeation level 6 ; Degradation 11.7%) ; III= 40% Sodium hydroxide (Permeation 
level 6 ; Degradation -11.9%) ; IV= 96% Sulphuric acid (Permeation level 3 ; Degradation 62.1%), V= 30% Hydrogen peroxide (Permeation level 6 ; Degradation 2.5%), VI= 25% 
Ammonium Hydroxide  (Permeation level 5 ; Degradation 9.4%), VII=37% Formaldehyde (Permeation level 6 ; Degradation -7.6%)    

 
EN ISO 374-5 : Захист від мікроорганізмів 
• Інструкцію та сертифікати компетентності (CCE) можна завантажити на сайті www.activegear.eu 
Хімічні речовини пробиваються через матеріал рукавичок на молекулярному рівні. Тут оцінюється час прориву EN374-1: 2016, і рукавичка повинна витримувати час 
прориву щонайменше: Тип A - 30 хвилин (рівень 2) проти мінімум 6 хімічних речовин, тип B - 30 хвилин (рівень 2) проти мінімуму 3 випробовувані хімічні речовини, 
тип С - 10 хвилин (рівень 1) проти мінімум 1 тестової хімії 
• Попередження: Ця інформація не відображає фактичну тривалість захисту на робочому місці та розмежування сумішей та чистих хімічних речовин. Хімічна 
стійкість була оцінена в лабораторних умовах з зразків, узятих лише з долоні (за винятком випадків, коли рукавичка дорівнює або перевищує 400 мм - там, де 
манжета також випробована) і стосується лише хімічного випробування. Це може бути інакше, якщо хімікат використовується в суміші. Рекомендується перевірити, 
чи рукавички підходять для використання за призначенням, оскільки умови на робочому місці можуть відрізнятися від випробувань типу залежно від температури, 
стирання та деградації. При використанні захисні рукавички можуть надавати меншу стійкість до небезпечного хімічного речовини через зміни фізичних 
властивостей. Рухи, забивання, затирання, деградація, спричинені хімічним контактом тощо, можуть значно скоротити фактичний час використання. Для корозійних 
хімікатів деградація може бути найважливішим фактором, який слід враховувати при виборі хімічно стійких рукавичок. Стійкість до проникнення була оцінена в 
лабораторних умовах і стосується лише досліджуваного зразка. Не тестується на віруси. 0: означає, що рукавичка опускається нижче мінімального рівня 
продуктивності для даної індивідуальної небезпеки. 
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